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A
 boldogult censura idejűben, ni idd n 

ez a legnagyobb figyelemmel őrkö­
dött a felett, hogy minden vonatko­

zás a hazai politikára hírlapokban s barmi 
nyomtatványokban kerül tessék', 1 >iy annyira, 
ho" V mű1 r az * »rszággy ulesn >1 sem volt szabad 
többet említeni, mint annyit, hogy a tekin- 
tetcs karuk és rendek, vagy a méltó.ságo.s 
főrendek ülést tartottak : az. irodalmi lapok 
nagyobb figyelmet keltettek mint a poli­
tikaiak. melyekben csak a külföldről lehe­
tett szabadabban szólni. Az olvasó kozon- 
sé“' sokkal csekélyebb volt ugyan, mint 
jelenleg, de miután a megjelenő könyvek 
s nyomtatványok száma is sokkal kisebb 
volt, szorgalmasabban olvastunk mindent 
s találtunk elég időt megbeszélni azt, a mit 
olvastunk. Politikai theoriák feszegetese 
helyett nyelvtani és széptani kérdésekkel 
foglalkoztak a lapuk, és a kritikának sukkal 
nagyobb szerepe volt az irodalomban, 
mint most. Legkitűnőbb Íróink előszere­
tettel foglalkoztak ezzel; különösen Bajza, 
Vörösmarty és Toldy a kritikának azon 
időben szövetséges nagymesterei, kik az. 
Athenaeum czimű irodalmi folyóiratot szer­
kesztettek és élesen birálgatták és osto­
rozták az Írók munkáit és a színészek elő­
állásait. A háromfejű szerkesztőség.

Cerberus, a mint ellenei gúnyolták i a 
jóságos hatalom volt az. irodalom terén. 
Midőn azonban a fővárosi cenzúrának szi­
gora 1840 után engedett es hírlapokban 
előbb közgazdászaik később politikai kér­
dések is vita tárgyává válhattak, megszűnt 
lassanként az érdek a grammatikai és 
aesthe'.ikai kérdések iránt és a Kossuth 
és Széchenyi közt fellobbanó polémia job­
ban érdekelte a közönséget, mint az opera 
és dráma pártolóinak egymás ellen foly­
tatott ingerült vitája. A szépirodalmi lapok 
előfizetőinek száma csökkent; a kritika 
politikai szervezetünket vette bonczkcse 
alá; gr. Széchenyi vaskos könyvben tag­
lalta Kossuthnak vezérczikkeit; a szemé­
lyeskedések nem maradtak el a napi la­
pokból és a politika oly annyira előtérbe 
lépett, hogy a szépirodalmi kritika, mely 
az előtt az olvaséi közönség gyönyörére 
szolgált, egészen háttérbe szorult: a ki fej­
lettebb kornak idegzete erősebb izgató­
szereket kívánt.

Az. idők azóta minden tekintetben 
megváltoztak : a sajtó szabad ; a lapok el­
szaporodtak : de az olvasó közönség idegei 
még jobban eltompultak: az irók száma 
növekedett; több könyv jelenik meg most 
egy év alatt, mint azelőtt egy évtizedben; 
de a reklám mestersége mégis gyermek­
korában maradt. Az Írok és kiadók érde­
kében volna ugyan, hogy a sajtó termékei 
behatóan biráltassanak és beszéltessenek 
nieg, a mint ez külföldön történik, de ez 
alig történik meg nálunk. Sőt őszintén 
meg kell vallanunk, hogy a kritika a régi

bokát is, melyeket a néző közönség meg­
buktat. Mumus, a kritikának Istene, nálunk ki­
ejtette ostorát elvénült kezeiből; csak időn­
ként kapja azt fel a Budapesti Szemle, de ez is 
nagyobbakat csattant, mint a minőket sújt.

Magyarország nem nagy ország; írói­
nak száma aránylag még most sem oly 
tekintélyes, mint más országoké és ezek 
is főleg a fővárosban pontosulnak össze. 
De Budapest sem oly nagy, hogy min­
denki ne találkozzék mindennap minden­
kivel, az országház karzatain és az Írói 
körben, az. akadémia padjain és a liirlap- 
szerkesztöségek szobáiban ; a kioszkban 
vagy a színház karszékein. Időnként együtt 
jubilálunk, együtt bankettirozunk, egymásra 
köszöntjük poharunkat: pajtáskodunk és 
sokkal műveltebbek vagyunk, semhogy a 
közönség előtt mondanék meg egymás­
nak a keserű igazságot; ezt legfeljebb 
csak egymás háta mögött teszszük és az 
élesebb megjegyzéseket inkább az élcz- 
lapokra bízzuk, melyekben annyi sületlen 
élez is fordul elő, hogy a sikerűiteket sem 
veszi senki komolyan. Íróink szívesen cso­
portosodnak pajtáskodó klikkekbe, hol 
kölcsönösen elismerik érdemeiket és csak 
a kezdőket sújtják; de azokat szívesen 
hallgatják agyon, kik semmi klikkhez nem 
tartoznak. ()k egyátalában kényelmes bé­
kében akarnak élni és nem szeretik a 
polémiát. Az irodalmi nagy háborúk ideje 
lejárt; el a mint a nagy államok közt 
most a bekeliga korszaka állt be, ugv, 
irodalmunkban is kerülgetjük az össze­
ütközést s inkább elhallgatjuk meggyő-

időkhöz képest inkább hanyatlott, semhogy ződésünket, semhogy ellenséget es háborút 
fejlődött volna. Jelzi ugyan az irodalom keresnénk. Nem is támadunk, nehogy ve- 
új termékeit és dicsérő szavakkal üdvözli delemről is kellessék gondoskodnunk es 
azokat majd mindig; ki is ir egyes czikke- esetleg vereséget is szenvedhessünk. Ehhez 
két tárczául. - laptöltelékül felhasználja járul még az is. hogy, ha valamely kony- 
az új müvet - : de behatóan nem igen vet meg kell bírálni, azt elébb el is kell 
foglalkozik vele. Csak az új színdarabokat olvasni; erre pedig sokszor nem erünk ra. 
bírálja terjedelmesebben; csakhogy itt is A kiadó beküldi kiadványait a lapoknak, 
szívesebben dicséri meg még azon dara- melyek a szívességet azzal szoktak nyug-
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tázni, hogv tüstént tárczdt adnak íola, 
minél elébb, nehogy más hírlap megelőzze 
őket. A munkatárs tehát gyorsan átlapozza 
a művet, megdicséri felületesen, pontosan 
lemásolja legérdekesebb részét es to\ ább 
adja a könyvet. K/t kell legalább gyaní­
tanunk , mert a mennyire tudjuk, egy 
magyar hírlap szerkeszt őség heh iségeiben 
sincs könyvtár; a beküldött munkák szét- 1 
oszlanak a szerkesztők, munkatársak és 
ismerőseik közt; a könyvek nem maiad­
nak ugyan olvasatiamig de a beható bírálat 
rendesen elmarad.

A közönség érzi a kimerítő komoly 
kritikának híját: ennek pótlását /hetek tehát 
ki colijukul a jelen folyóirat szervesül, kik 
azon lesznek, hogy irodalmunk és a kül­
föld nevezetesebb jelenségeit legjobb meg­
győződések szerint ismertessek es meg­
bírálják a nélkül, hogy bárki másnak ked­
vét keressék, mint a közönségét: nem ra­
gaszkodnak semmi doktrínáié theonáhos, 
nem tartoznak semmi irodalmi klikkhez, 
nem kerülik a polémiát: de keresik az 
igazságot.

Pvi.s/kv Ferőmv..

DRAMA1RÁSUNK.

P
aulay Kde ur, a nemzeti színház 

drámai igazgatója a minapában a 
Kisfaludy-társaság havi ülésén egy 

felolvasást tartott a nemzeti színház drá­
mái irodalmáról, a mely igen sok tekin­
tetben érdekes és tanulságos, de kivált­
képen statistikai adatainál fogva az Írókról 
és müveikről, a melyek a nemzeti színház 
deszkáin ez intézet első megnyitása óta 
megfordultak. Közel ötszáz amaz eredeti 
színdarabok száma, a melyeket 1837 óta 
a nemzeti színház termelt. ívs hozzá 
e színháznak egy-egy hete csak négy 
napból állott, mert hármat lefoglalva tar­
tott az opera. Ez a körülmény közel felére 
redukálja az időnek amaz összeségét, a 
melyben ez az eredmény megtel mett. E, 
mondhatnám, félszinházon kivid csak még 
akadémiai pályázatok adtak némi ingert a 
magyar drámaíróknak, kiket e mellett a 
legnagyobb siker is közvetlen anyagi juta­
lommal alig kecsegtetett. Mindez egy akár 
valóságos, akár látszólagos, de impozáns 
drámairól képességre és kedvre mutat, 
a mely nemzetünkben lakozik. Igaz, a 
nagy tömegben, a melyet vágya vagy 
hivatása a lámpák elé vitt, alig van egyé­
nileg halhatatlan ; de melyik irodalomban van 
ebből sok ? Es ha nincsenek is nemzet­
közi kiállításokra való szálfáink : azért van,

a mi gazdaságunkra nézve ennél fontosabb ; 
van erdőnkOlyan amilyen, de erdő!

És mily' különös ! Szemben a dráma- 
irásra való e nagy hajlandósággal, e nizus 
nagymérvű termelésével is szemben, sehol 
a világon nem jönnek létre keservesebben 
színházak, mint nálunk. Ebben még ma 
is a múlt század végének és a folyo század 
elejének az álláspontján vagyunk. A szín­
ház építése hazafiság dolga! Áldozat, 
adakozás, koldulás, lelkesedés és hiúság 
összetett munkája. Másutt a töke végzi 
saját érdekkörében, a mit itt a lelkese­
dés; ez utóbbi ideálisabb, de az előbbi 
életrevalóbb. Mert Így van ugyan sok ismert 
nevű »lelkes hazánkfia- , de nincsen ele­
gendői színházunk. Ha azonban nincsen se 
az élet, se a művészet szükségeinek szá­
mában színházunk, hát annál inkább csi­
nálunk szilt észiskolát, állítunk zeneakadé­
miát és alapítunk mesteriskolát. Mert az 
hozzá tartozik a mi nemzeti dilettantizmu­
sunkhoz, hogy mindenre iskolát csinál­
junk, a mink nines; művelt nemzetnek 
kell látszanunk, és ha nincs színházunk 
elég. iratunk annál több drámát es neve- 
lünk annál több színészt és muzsikust. Ki 
veszi hasznát ? nem a mi gondunk; hol 
cinek meg ? az. sem ! Mi ki tanítottuk, 
ennvi cleg egy müveit nemzetnek.

Mióta miivel'ídesi törekvéseinkkel moz­
gásban vagyunk, — a minek epén mintegx 
i oO esztendeje ha van, mi irodalmat, mű­
vészetet mindenha, hogy úgy mondjam, 
csak akaclémicze pártoltunk. Az élettel 
közvetlen kapcsolatba hozni, vele kölcsön­
hatásba helyezni alig tudtuk. Mind a kettő 
meglehetősen függetlenül fejlődött egy­
mástól. Nagy mozgalmi! drámairodalmunk
_ egv műfaj, a mely karaktereket lest
cselekvésben — híjával is maradt szépen 
a nemzeti jellegnek. Nyelvben magyar, de­
lén végben csak elvétve az. a mi múlandó­
ságának is egyik forrása. Iskolában tanul - 

: juk. nem az élet akadémiáján ! Kg ész szín­
házi életünk, szinművészetiink úgyszólván 

I csak egy látszólagos élet. nem valódi. 
Budapest rohamos növekedése es magya­
rosodása van hivatva e bajokat megorvo­
solni. Mert ez a tömeg fogja jogát és 

; természetes befolyását múlhatatlanul min- 
: denen gyakorolni, a mi hullámaiban él. 

A színészeten és irodalmán is. 1 hanem 
mikor ? az a kérdés. En ugyan azt hiszem, 
hogy máris. A körülmény, hogy a nép­
színház bérlete kezd kapós lenni : a jelen­
ség, hogy hordárok üzérkednek a nemzeti 
színház némely drámai napjának jegyeivel 
is; Jókai né jubiláns fellépése egy tragé­
diában, mely a 2000 frtnyi bevétel mesés 
összegét meghaladja és hasonlók már is 
suttogják, hogy egy új idő küszöbéhez 
értünk. Az opera külön palotába készül, 
a várszínház új kézbe kerül és nem lehe­
tetlen, hogy ezenkívül is támadjon még

egv színház, immár az. ötödik a magyar 
fővárosban.

Mindez azonban nem fog krízisek nél­
kül menni, es írok, tudósok' és politiku­
sok figyelmére méltó. Mert a színház 
politika is. Mert nem szabad felejtenünk: 
ma*-a a színházi vállalkozás, mint üzlet, 
ép úgy fejlődés es antcaktak nélkül \an 
nálunk, mint művészeti részé. Nincsencu 
vállalkozóink, se a kik építenének, se a 
kik bérlenének; nincsenek művezetőink, 
rendezőink, dramaturgjaink : vannak a bci- 
becsű Karácsonyi tragédiákra pályázóim: : 
de a játék rendek napszámosainak erős hi 
jával vagvunk. Színészeink több önérzet­
tel bírnak, mint önállósággal; iskolai«>k 
épe ínséggel nincs ; hagyományaik 
diczióik — bizonytalanok cs idegen be­
folyás által erősen megrontvak. Mind onnan 
van . hogy összes szinművészetiink nem 
alulról fölfelé fejlődött, hanem megfordítva. 
Nem az életből kelt. szükségei es eleim . 
által táplálva, növesztve, viragozt itva. ha­
nem rátukmáltatott kelletlenül az ek-tie, 
a mely Ível ketten csak most kezdik egy­
mást érezni. Tehát vigyázat! Nem felet­
tébb nagy idő el fogja dönteni, megvan-e 
íróinkban a tehetség arra is. hogy az elet 
számára dolgozzanak, s nem csak a mű­
veltebbek úgynevezett szőkébb körének. 
Mert az a poczis, a mi műveltnek műve­
letlennek, tudósnak tudatlannak egyaránt 
tetszik; a mi csak a kevés avatottakba!; - 
nak szokott tetszeni, az —- kérem — csak 
inkább a művészi -diangszcreles--. 1 la a
d rámái rá s ama nagy kedve, mely Íróink­
ban konstatálható, megfelelő komoly hiva­
tással jár, akkor minden tekintetben neve­
zetes a era várakozik rajok a legközelebb; 
évtizedekben úgy sajat dicsosegok tekin­
tetében, valamint egy fontos nemzeti mis- 
sió dolgában, mehet a fővárosi lakosság 
soknyelvű konglomerátumán teljesíteni hi 
vatva lesznek.

I\ \ lv ISI I i a< >.

A NÉPKÖLTÉSZET HAMISÍTÁSA.

!

A hatvanas évek elején történt, Kriza 
» / 'ad ró . sói- nak megjelenése (i «SO i) 
után, hogy erdélyi oláh testvéreink 

erőst a székely ballada-gyűjtőknek estek, 
azzal vádolván őket, hogy két balladát, 
nevezetesen a • Künn:■< a Kc/cmcn- -t és a 
■Mohtól’ . Ii/i/ó“ -t egyenesen oláhból fordí­
tották le. amazt az »Argcsi Zárdádból, 
emezt a /own« czinhí balladából. Az akkori 
lapokban éles polémiák folytak székelyek 
és oláhok közt; a támadók végre is meg­
hátráltak, s az irodalom emberei napirendre 
tértek az amúgy is nem nagyon világra 
szóló dolog felett.

Ennek a ezikknek nem az a czélj.a, hogy 
a régi harczol föleleven itse. Csak futói ago-
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san szembe kellene állítanom egymással az 
említett balladákat, hogy a vádaskodás 
nevetséges, kicsinyes volta világosan ki­
tűnjék. Nagyon könnyű volna példaképen 
felhoznom a »Hero is Leander« mondát, 
melyet Hu répa csaknem minden népe ma­
gáévá tett és saját eszejárása szerint fel­
dolgozott, s bebizonyítanom, hogy ugyan­
ezt az esetet látjuk ismétlődni a Kő'míves 
Kelemen« és »siegest Zárda«, nemkülön­
ben a .*>Molnár Anna« és a »Torna« czímű 
balladákban. De mondom, ez teljesen kívül 
esik az én ezikkemnek a keretén, s egy­
általán meddő munkának tartom azt bizo­
nyítani. hogy melyik népnek tetszett bal­
ladát lopni a másiktól, len ez alkalom­
mal egy irodalmi kórságra akarok rá­
mutatni, egy kórságra, midőn túlbuzgó em­
berek helytelenül felfogott nemzeti büsz­
keségből. hogy úgy mondjam, hazafiságból, 
segítségére mennek a népnek, gyártanak 
dalokat, balladákat, aztán eldicsekszenek 
vele. hogy ime, a mi népünk költészete 
nemcsak' minőség, de mennyisig dolgában 
is kiállja az összehasonlítást bármelyik nép 
költészetével. Ezt a betegséget három év 
előtt alkalmam volt konstatálni minálunl•') 
s azt hiszem, oláh testvéreink nem veszik 
zokon, ha most konstatálom ö náluk is.

1 dinek a betegségnek a csiráját már 
látjuk a hatvanas években. ()láh testvé­
reink ekkor még nem hamisitnak, csak 
hamisan vádolnak minket, hogy tőlük szed- 
jük át balladáinkat. A nemzeti hiúság mon­
datta velük e vádat. 1 lat ha elhiszi a világ, 
hogy a székely az oláh népköltészetén rá­
gódik? Mennyire fogja ez emelni az oláh 
irodalom tekintélyét a külföld előtt 1 A kí­
sérlet nem sikerült, de mindazonáltal kész­
séggel ismerjük el, hogy az oláh népköl­
tészet külső és belső szépségekben vete­
kedik a világ bármelyik népköltészetével.

Hát mi szükségük van akkor arra, hogy 
erőszakos módon szaporítsák a meglevőt, 
mely magamagától is fejlődik, szaporodik ? 
1 lát mi észszerűség van abban, kiadni egy 
egész kötetet, mely nagy részben hamisí­
tott, eredetiségéből teljesen kivetkoztetett, 
a nép naiv eszejárásával, érzelmeivel egy­
általán össze nem egyeztethető termékek­
kel van tele?... Avagy talán azt hiszik 
az oláh gyűjtő urak, hogy az olvasó kö­
zönséget, s még inkább az irodalommal 
szakszerűen foglalkozó embereket oly kony- 
nyű dolog tévútra vezetni! ? • . •

Vsaié)dnak s különösen csalódik Mol­
dovan Gergely ur, a kinek fordításában 

>Koszorú a román ni/'költészet virágaiból« 
czímmel egy kötet jelent meg Fordán. 
Vsak a ki e kötetet végig olvasta, alkot­
hat magának fogalmat arról, hogy mily 
rettenetes dolgokat művelhet a nemzeti 
hiúság az irodalomban. Soha nem látott
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és hallott kuriózumok egész gyűjteménye 
van összehalmozva e könyvben.

Magára a fordítás milyenségére nem ! 
akarok reflektálni Azokat a rövid, páros 
rimű sorokat híven és mégis szabatosan 
ültetni át magyarra, valóban egyike a leg­
nehezebb feladatoknak, len nem azért in­
terpellálom Moldován urat, hogy mért 
fordított roszszul, — mert hisz erre köny- 
nyű a felelet: nem tud jól fordítani, 
hanem azért, hogy mért fordított le »nép­
költészet-/ czímén olyan dolgokat, melyek 
a néptől soha nem eredtek s melyeknek 
legfeljebb a magja van a néptől, a többi 
mind émelygős cifraság, a mikkel bizo- ; 
nyosan oláh »népköltők« akarták meg­
lepni a világot.

Olvasom az u. n. népdalokat e kötet­
ben s babonás félelemmel tapogatom a 
könyvet kivül-bclül. ha vájjon nem vala­
mely divatlap akadt-e a kezembe. I gyanaz 
a mindennapi poézis, ugyanazok a chab- 
lonos frázisok jó-rossz rímekkel, ugyanaz 
az émelygősség. üresség, holdkórosság a 
dalokban.

Itt van mindjárt Ízlelő ül ez:

•Szivem nyilai, agyam : átok ;
Napvilágot, mert nem látok.
Megfulladok ; tüdőt : százat !
Töbl) levegőt : egy világot 1«

Már ki hiteti azt el én velem, hogy ily 
nagy hangon, ezzel a pathoszszal beszél 
egy oláh ficsor ?

egy más helyen:

,,( >],, mert édes a nő hangja
Érző szívben tüzet gyújtván,
. t s bátorságot,
lenni azt . mit a nő kivan.

Nos, nem megszokták önök ezt a hangot 
a mi poétáinktól ? Nos, nem az a tanulság 
ebből, hogy oláh testvéreink is csak olyan 
lagymatagul pengetik a lantot, mint a mi 
poétáink ?

S kérem szeretettel, kit ne ragadna el 
a kifejezések e finom választék ossága:

A pohárnak hangját halija,
Mily cilcscii olvad dalba . . .
Miiv kabin, koboz mellett . . .
Lángra gyújt sok ifjú keblet.«

I gv-e nem ismeretlen onok elolt e frázis: 
„az édesen dalba olvadó hang- és mily 
kábító koboz mellett« ? Csakhogy az a szo­
morú a dologban, hogy a paraszt ismcii 
ugyan a kábítás fogalmát, de nem ám a 
kobozra használja, hanem a pálinkára.
Természetesen, fel kell tennem Moldován 

ur fordítói lelkiismeretességéről, hogy for­
dításában legalább a fogalmak híven van­
nak visszaadva.)

■ így szél»:', mint más, úgy mosolyogsz,
1 -akhogy szavad lesújt, 1 „tol« stb.

mondaná nálunk akármelyik fájdalma­
kat affektáló poétánk.

Mennyivel másként hangzik pl. ez a 
négy sor:

»A mit alkotál egy szóval,
Le nem rontod száz békával ;
A mit gyűjtál könnyű szerrel.
El nem oltod egy tengerrel

Lám, ebben van gondolat, ebben van erő 
és ezen meglátszik, hogy nem csinált, vagy 
ha az, gratulálok annak, a ki csinálta 1 

A 192 oldalra menő könyvről írhatnék 
épen 192 oldalos kritikát, de azt hiszem, 
hogy az itt közölt mutatványok után mái­
ké vésse! beéri az olvasó. Mert még egy 
balladát semmi áron nem engedhetek el, 
érdemes rá, hogy megismerkedjünk vele.
». / hegedű s«-X (ez a czíme a balladának) 
egyszerű népmeséből csinálhatta valamelyik 
neki buzdult poéta. Ki van czirkalmozva 
az egész, úgy, a mint műk öltők szokták 
tenni, alig van benne valami, a mi vétene 
a balladai szabályok ellen. Egy anya szív­
telenül elhagyja gyermekét az erdőben, 
rablók kedvesévé lesz, a gyermeket meg­
találja az »erdő anyja« s tündérseregével 
felölelte, haza vitte. Fölneveli, megtanítja 
hegedülni s az ifjú aztán hegedűjével el­
indul körútra, betéved egy korcsmába, ott 
mulatnak a rablók, ott van az ő anyja is, 
a ki ráismer s élettelen földre hull -. Ez 
a ballada meséje. De hogy van megírva?

Nli A könyvben is ilyen lefektetett 
vonások jelzik ama helyeket, a hol a bal­
lada meg-meg szakad és újra más pontból 
indul ki.) Tehát:

»Es az ifjú figyel erre,
A hegedül kézbe vette,
A nyirettyűt végig huzza, 
kezg az eszköz minden húrja,
Néha rosszul, maj-i meg jobban.
A >/iv néha fel-feldobban,
Mig végtére a dal árja,
. / közbéwi ti latnak tárgya.
A tündér is csoda száll ja. (! r)

Majd ismét:
A húr. .; mint ki-ki hallgat.
S/ivrepesztön rezeg jajgat,
Mint :\y megüti szív fohásza,
Sef,i, rímes. , '/szakéiba.

Nemsokára a szép ifjú 
Hegedűvel útnak indul, 
látszik falun, a városban,

1 lát jól van. én elhiszem, hogy tapsolnak 
fi kangi’crscnYi-o niúvi'szuc/c, csak azt nem, 
hogy a néptől van ez a ballada s még 
több társa ennek. Ha azt hiszi Moldován 
ur, hogy szolgálatot tett e kötettel az oláli 
népnek, ám boldogítsa hite. Annyi bizo­
nyos, hogy igazi vadvirágok helyett egy 
csomó csinált virágot szedett össze s én 
őszintén sajnálom, hogy idejét és erejét 
ezekre vesztegette. A mi igazán a néptől
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van, azt meg a gyönge fordítás miatt nem 
lehet teljesen élvezni, de legalább az anyag 
becses s ha egyébért nem, ennek meg­
ismertetéséért is megérdemli Moldovait ur 
elismerésünket.

Rexkdek El.EK.

! ) jA r ; < T) ( >1 ). 1 -rá

mert tartalmi Becse sokkai jclciUéklclumM,. Szellemi 

liizjáték ez: inkább a szemnek szól, mint az. erle-

1 ROD A L M i HÍREK.
|, kai Melt jelenleg három nagyobb munkán 

dolgozik. Az első a »Nemzet«-ben folyó kitűnő re­
gény . melynek ezime z>. I lőcsei fehér asszony«. A | 
második ».# csigást •király« czimíí regény, mely a 
Révai-féle »Regényvilág«-ban Jókai Róza lt. a. raj- 
zaival mustrálva jelenik meg. A harmadik egy »«j*« 
.iramai munka, mely a nemzeti színház számára ké­

szül. Sajtó alatt van ezenkívül Jókaitól />■! magvas 
nemzet történetinél:« második kötete, mely regényes 
rajzokban vázolja történetünk jelentékenyebb mozza­
natait, a mohácsi vésztől a jelen század elejéig. E 

munka első kötete huszonöt évvel ezelőtt jelent meg. 
azóta igen sok kiadást ért és egyike a legelterjedtebb 

ifjúsági olvasmányoknak. - Jókainak z-Aeytv/z e'a 
visszhangja« cz.imíi könyve német nyelven !- meg­
jeleni, ily czim alatt »Zonen des Geistes«. A íordi- 
tást, mely híven adja vissza az eredeti szépségeit, 
Weisz Julián végezte, kinek neve azonban a c/iin- 
lapon nincs kitéve. A könyv kiállítása n lehető leg- 

díszesebb.
__Kiss József "Mese a varrógép"-n't 1 czimíí kötete

a jövő hét folyamában kerül ki a sajtó alól és hala­
déktalanul fog szétküldetni. Szerző kéri azokat, kiknél 
még előfizetési ivek künn vannak , szíveskedjenek 
azokat mielőbb beküldeni, hogy késedelem ne történ- 

lék a könyv expeditiójában
— A »Modern I’fshmismi a hogy röviden

szeretik nevezni mindama jelenségek foglalatját, me­
lyek a czivilizált világ raffinált vágyai és a valóság 
közti összeütközésből keletkeznek, újabban foglalkoz­
tatja a franczia kritikái is. Legutóbb egy igen szel­
lemes könyv jelent meg e tárgyról Paul Bourgct-tül : 
-Essais de psychologic contemporaine« czim alatt.

kötet üt hosszabb tanulmányt tartalmaz, melyek 
mindannyian a »Nouvelle Revue«-ben keltettek elő­
ször feltűnést. E csikkek, noha voltakép nagyon 
különböző ivói chnrakterek(BaucÄaire, Renan, Flaubert, 

Paine és Stendhal) fiivonásait elemzik, egységes égé 
szét alkotnak a valamennyieket átható közös idea 
által. Boarget a moderne irodalom ez egymással oly 
kevéssé rokon kitűnőségeit egyképen teszi felelőssé 
azért, hogy szellemük és érzelmeik varázsával terjesztik 
a hitet a -természet nagy banqueroutejában«. Nem 
annyira kritika és Írói jellemzés ez, mint egy éles 
elme megfigyeléseinek gyűjteménye, mely adalékul 
kivárt szolgálni a XIX. század második felének mo­
rális történetéhez. Egy a mostanában megjelent leg­
érdekesebb könyvek közül, mely nehány paradox 
mellett egy eredeti egyéniség és rendkívül müveit 

elme kitűnő tulajdonságaival van tele.
__ Paul de Saint-Victor bevégzetleniil hátra­

hagyott híres művéből : »Les dcux masques«-ból . 
mely tudvalevőleg a dráma történetét adja elő, most, 
több mint kél évvel a szerző halála után, jelent meg 
a harmadik és utolsó kötet. Az egész miinek négy- 
kötetet kellett volna magában foglalnia, de a negyedik 
résznek tervezetét sem találták meg a »szivárványból 
;ró« kritikus hagyatékában. A harmadik kötet is csak 
az anyagot tartalmazza, briliáns tárczaczikkeket, me­
lyeket a posthumus munka összeállítói: Paul Lacroix 
és Alidor Delzant a »Presse« és »Moniteur universel« 
hasábjain megjelent kritikákból válogattak össze. E 
laza összefüggést'! feuilletonok mindannyian a moderne 
drámát tárgyalják , ugyanazzal a festői , színekben 
gazdag előadással, mely a két előbbi kötet fényes 
tulajdonsága volt. Théophile Gautier-n kívül senki 
sem irt tanulmányt ilyen csillogó, színeket játszó, 
vakító stylusban. Ebben van a könyv legfőbb érdeke.

__ Keli.er Gotttriedköl. a németek legjele­
sebb mai regéilyirójáról, sokan elfelejtették mar. hogy 
mindenütt ismert könyvein kívül, kél verskötetet i- 
adott ki, sőt liogv először politikai versekkel lépett 
fel. Legutóbb megjelent »'"isszegynjtött költeményei«, 
Kelletnek mint lírikusnak is sok tisztelőt lógnak 

szerezni. Fantázia, kedves humor é- erős hazaszeretet 
SZÓI belőlük. A kötet egyik legértékesebb darabja az 
■■-Apotheker von Vhamounlx« czimií nagyobb irodalmi 

szatíra, mely ezáltal került először nyilvánosságra. 
Egy könyvvel több, mely fenn fog maradni.

__ Teruenykv önéletrajzát, mely eddig az oroszul
nem értő nagy közönségre nézve hozzáférhetetlen volt. 

legújabban fordításban közölte egy előkelő német 
folyóirat, s abból eddig ismeretlen, érdekes részletek 

jutottak nyilvánosságra a nagy költő személyes viszo­
nyait illetőleg. A feljegyzések legérdekesebb lejezetc 

llelinskire. a kitűnő kritikusra. Turgenyev egyik leg­
jobb barátjára való emlékezéseit^foglalja magúban.

— 1)10 1/ GESZI XV. a '•Mess.ivar. Madame el liebes 
hires szerzője, újabb müvet bocsájtctt közre, melynek
ez íme »Tristesses el Sattriras«, o, melyben egy fin.....
lelkű éltesei)!) bárónő emlékeit mondja el. Vissza­
emlékezés közijén alkalma nyílik a müveit, előkelő 

i hölgynek összchasonlilni korunk erkölcseit a múlt 

illőkével. A/ összehasonlítás eredménye természetesen 
a múltra nézve kedvezőbb : a bárómé a jelent nagyon 
is sötétnek látja. E mii Pári-ban nagy feltűnést kelt, 
különösen azon részei által, melyek a politikára 
vonatkoznak. A párisiak, úgy látszik, eddig nem is 
sejtették, hogy a vig kedélyű, ledér tollú Ittoz lelke 
mélyében milyen csökönyös, reakezionárius, ó-~ most 
meglepi őket, midőn erről tudomást kell venniük.
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FILHARMONIKUS HANGVERSENYEK.
— dcez. ti.

A
 tegnapi hatigvcrsenynyel fiiharmo­

nikusaink befejezték zeneclüadá- 
saik első cyclusát. .-Míg hoztak 

valami számot tevő nagyobb zenei újdon­
ságot ; úgy hogy ma, a harmadik zene­
kari hangverseny után. a tudósító arra 
ébred, hogy voltaképen csak ssemcfyisi- 
gekni/, művészekről és azoknak a hang- 
versenyteremben viselt dolgairól kell be

II. ix:. 42

szelnie, nem pedig min'ikrái, mit — mon- 
dánunk sem kell - «"»mmestebh tesz vala. 
Mert a virtuóz megjelenik köztünk, játszik 
és hódit; de miilön eltávozik, alig hág) 
nyomot maga után. Azt a műalkotást ellen­
ben. melyet philharmonikusaink elvezetés 
előadásban nyújtanak, bízvást maradandó 
tulajdonunknak tekinthetjük, melyet idő­
ről időre szívesen előveszünk ismét. Sym- 
phoniák, a minők voltak a ( e,v<v/-e, a Ih <>- 
ní/’-é, — hogy csak a kisebb tehetségekről 
szóljunk — örvendetes tanúságai annak. 
h°gy a mi korunkban is találkozik meg 
élénk formai érzék, mely eredeti alkotó 
képességgel párosul, k.s bar a közel múlt­
ban hullott el a classicus irány egyik leg­
nemesebb képviselője és szerencsés mű­
velőije, /To/kmann Róbert, kit oly mélyen 
gyászolunk : mégis biztat a reinen\ , bog) 
a fiatalabb nemzedékben lesznek", kik a 
művészet magasabb formáiban ezentúl is 
a szépet fogják keresni, azt az eszményt, 
melyet Winckclmann e szavakban fejezett 
ki: >• nyugodt nagyság es nemes egysze­
rűség« A művészetnek feladata az, hogy 
az emberiséget magahoz felemelje, nem 
pedig az. hogy műveivel lesújtsa. mint 
ama fiatal óriások teszik, kik- sotétebbnvl 
sötétebben tartott zeneképeikkel zaklatjak 
az ártatlan hallgatók" kedélyét. I.z- kt-'l az 
idén legalább az eddig lefolyt három es­
tén szerencsére mentek maradtunk, lh>g'y 
pedig hasonlóktól jövőre is meg legyünk 
óva. arról, úgy hiszszük, gondoskodni fog 
a filharmonikusok derék választmánya, 
méh" ugyancsak gonddal válogatja meg 
az előadásra szánt darabokat. A mit azon­
ban az eddigi hangversenyek után is con- 
statálhatunk, az kétségkívül azon örven­
detes tény, hogy a zenekari előadásokon 
minőség tekintetében, nagyjában jelente 
kenv haladás észlelhető és pedig nemcsak 
az eddiginél osszevagóbb játék, hanem 
sok apróbb részletnek gondosai)!) kidol­
gozása tekintetében is. K körülmény bi­
zonyára meg jobban érvényre jutna, ha 
hangversenytermünk az akustika dolgá­
ban csak némileg hasznavehetöbb lenne.
1 log)' ez a kedvező) eredmény nem az 
esély műve, hanem a fokozott szorgalom, 
gyakoribb próbáknak következménye, ezt 
nem szükséges bizonyitnunk. 1 liszen ma­
guk a zenekari tagok is készségesen be­
vallották e sorok Írója előtt. A filharmo­
nikus hangversenyek eme qualitativ töké- 
lyesbülése elválaszthatatlan összefüggésben 
áll azon részvéttel, melylyel e művészeti 
vállalat a közönségnél találkozik. Ha egy­
szer elérjük azt az időt:, hogy a zene­
kari hangversenyek állandó közönsége. — 
nem az, a mely kíváncsiságból látogat el 
egy-egy estére, hanem az, mely ebben 
műérzékét kő>veti - körülbelül megtőnti a 
termet, akkor helyén lesz az a követelés 
'is, hogy ezen zeneelöadásokra művészeti
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kivitel dolgában a legszigorúbb mértéket 
alkalmazzuk ; helyén lesz azért, mert zene­
karunkban megvannak az előfeltételek 
arra, hogy szakmájában a legnehezebb fel­
adatoknak is megfelelhessen.

Áttérve a tegnapi (harmadik) hang­
versenyestére, nem hagyhatjuk emlités 
nélkül azt a feltűnő különbséget, mely an­
nak bevezető és befejező szama közt mu­

( a Faust-keringőben hallottunk tőle. Ezt 
I játszsza el valaki! A többit szívesen meg­

hallgatom tőle. de ép oly szívesen el is
engedem neki- Azután........... no. azután
beismerem, hogy ő a legelső, a ki W ieni- 
awski-ra — emlékeztet. De pótolni őt nem 
fogja nekünk soha 1 Mert azok az adomá­
nyok, melyek Wicniawski-ban találkoztak, 
nem pontosulnak össze egyhamar egy em-

zennyolcz éves korában (1709.), atyja ha­
lála után megtették kántornak és karmes­
ternek »noha mások is jelentkezőnek« és 
»majdnem akarata ellenére«. Ez állásban 
három évig maradt meg és e mellett a 
görög és héber nyelvben tett tanulmányé - 

! kát »a tanszéken és szószéken egyaránt 
hasonlithatatlan Bit Mátyás ur« vezetése 

I alatt. A »Notitia Hungáriáé novae- e szer 
zőjének neve ismeretes minden magyar 
irodalombarát előtt.

tatkozott, mintha nem is ugyanazon zene­
kar játszotta volna cl mindakettőt 1 Az 
10 g m ont-nyitány nyal megleheti > s m ostobán 
bántak cl, a két fő-idő méretet mintegy 
összevonván, a lassúból is engedtek vala­
mit. meg az Allegro-ból is, úgy hogy egy 
bizonyos közös mértékben állapodtak meg, 
mely Beethovenre sehogysem illik. Sokkal 
kielégítőbb volt Schumann D-moll simfo- 
niájának előadása. Az újabb zeneművészet 
eme páratlan szépségű gyöngye, a »Syin- 
p honin egy tételben« — mint a szerző el­
nevezte, — még Richter idejéből egyik 
kedven ez darabjuk a filharmonikusoknak 
l-és ser második .S/z/A’-jenek két tételét kar 
volt kiszakítani az egész mű b< >1. A zeit» suite«, 
hogy egymásután játszszák, ne részle­
tekben. Az első tétel szerencsésen imi­
tálja a régiek modorát kiindulásában és 
menetében ; bár járt utón, de szilárd, ki­
mert léptekkel halad előre : később azon­
ban stylnélküli modern fordulatokban vész 
el. A második tétel jelentéktelen.

A zenekari előadásokénál nagyobb ér­
deket keltett maga a vendégművész sze­
mélye, ki ez este először lepett fel hang­
versenytermünkben. Eugene ) Mtye a leg­
ifjabb virtuóz-nemzedék közül való ; 1 Suti­
ban született. E fiatal belga hegedűművész 
Vieuxtemps tanítványa és e nagy mester­
nek köszöni nemcsak briliáns technikai 
képzettségét, hanem a megkapó elevensé­
get az előadásban es az előkelő, nemes 
hangot, melyet hegedűjéből elé tud vará­
zsolni. Gyönyörrel hallgattuk meg a Bal­
lade cl Bolonaiset-t, mesterének e bájos 
müvét, melyet ja! esett egyszer mar teljes 
zenekar-kíséret mellett élveznünk, miután 
annyiszor tompa, kifcjezesnélküli zongora- 
kiséret mellett kellett eltűrnünk. Hálásabb 
darabot ennél valóban nem választhatott 
volna. De hogy bemutatóul épen a Wieni- 
awski hegedű versenyei adta elő, azt még 
azzal sem fogja előttünk kimenthetni, hogy 
az egyik szt.-pétcrvári udvari hangverse­
nyen Rubinstein állítólag azzal a bókkal 
tisztelte meg művészünket: -Még soha 
hegediijátszót nem hallottam, ki annyira 
emlékeztetett volna a boldogult Wieni- 
awskira«. Az ilyen összehasonlításoknak 
még csak legkisebb bajuk az, hogy sánti- 
kálnak: lcgtöbbnyire meg sem történtek. 
Mikor Wicniawski-t emlegetik, - a mi 
állandóan ismétlődik minden új hegedű- 
v irtuóz megjelenésénél — nekem csak egy 
jut eszembe: az a staccato-skála. melyet

bérben. Senki/. Miksa.

FRANC1SC1 JÁNOS.
__ Fgy n.a^yar Zené.'/ a XV III. i-iban. —

AMi’.Ko-» A. W., a nagynevű zenetudós hátra­
hagyott irataiban ! ■> Studien mid Kritiken m/s dem 
.ViteZitas e reit . I. //' ■Imhros«) találjuk Francisci 
Jánosnak, e kiváló magyar zenésznek életrajzát, melyet 
jelrii közleményünkben felhasználtunk. Az idézett 
nagybecsű gyűjtemény -- .l/nkros irodalmi hagyatéka, 
melyben e zenetörténetirónak számos kiadatlan tanul­
mánya lett volna közzéteendő — fájdalom ’ már a 
második füzetnél megszakadt és folytatása egyhamar 
nem is várható.

Lapozgatok l-'ctis "Biographie univer­
selle des Musiciens« cz.ímű nagy müvében. 
Keresem Francisci János nevét és nem 
találom. Pedig valának »vakok és bénák«, 
kik bejutottak a Fétis-féle menyországba 
és elnyerték annak papíron való halhat- 
lanságát. Nem is érthetem, hogy a derék 
Francisci János miért rekedt kimn az ajtó 
előtt. Hiszen mar 1725-ben történt, hogy 
egv collegája, a boroszloi F.rzsébet-tcmplom 
orgonása, (jlcttintper János ékes versekben 
énekelte meg az ö művészetét egy alkalmi 
költeményben, melyben azt kivanja neki, 
hogy -városának Orpheusa« legyen. ") De 
azért a világ teljesen megfeledkezett róla, 
olyannyira, hogy még a lulls nagy te­
metőjében sem talált nyughelyei: de még 
a Pougin -féle pótkutetben sem.

leletéről, pályafutásáról vajmi keveset 
tudunk ; és ha ezekről maga nem emléke­
zett volna meg Mot/heson-hoi, (1740 jan. 
li-én) intézett levelében, valószínűleg még 
a neve sem marad fenn korunk számára.

Francisci kínos Bcszterczebányán szü- 
letett. »1691. június 14-én, Besztcrcze- 
bánya szabad királyi városban láttam nap­
világot — így ir Matthcson-nak — és 
énekeltem az. első lamentot. Atyám, György, 
az evangélikus nemet község érdemes kan­
tora volt; anyám született Horváth Katalin«. 
Szülővárosa gymnasiumában tanult, Huruts 
János magister és a »tanítás terén hír­
nevet szerzett - iHlátik János vezetése alatt. 
A zongorán Karchut Jakab volt mestere, 
kit atyja ajánlatára, a község elöljárói 
--mindkét nemzetnek, a magyarnak és né­
metnek, orgonajátszójává választottak meg -. 
Két nemzetnek orgonajátszója — mily 
nagyszerű 1 És még sem elég arra, hogy a 
derék férfiú, ki két nemzet számára orgo- 
náz.ott. Fétis nél helyet találjon. >■ A mi 
egyéb csekély tudományom jutott Isten 
kegyelméből, azt a magam gondolko­
zásának és szorgalmának köszönhetem«. 
Francisci tehát autodidakta volt, a mi az 
ö korabeli zenészeknél nagy ritkaság. I i-

*) lüi- igenjük i.'/t ;i rococo-Ízlésben tartott kulti - 
ményt. német eredetijében :

• Hochcdler Herr und t rennet. Amphions schönste Zier, 
In Ihnen stell! mein Geist sieh einen Künstler lür,
Der stell in der Musik hisst wie einen Engel hören : 
Daher er in der Welt zu lieben und zu ehren.
Ich schliessc meinen Wunsch in diese Worte ein :
!>., Sic auch Ihres Orts ein Orpheus mögen -ein.-

A jezsuitáknál a karmesteri állás 
üresedésben lévén, az egyházi kart a pro­
testáns hitű Francisci-re bízták. A fiatal 
karmester most komoly zenei tanulmá­
nyokra adta magát és különösen Mattheson 
műveit forgatta, melyek még ma is nagy 
becsben állanak (»Der vollkommene Kapell­
meister- . »Das forschende Orchester« stb.). 
Matthcson-ról és műveiről valóságos ra- 

! jongással beszél: -A hamburgi zenészeti 
polvhistor- - nak mondja, -kinek művét 
1714-ben hetvenhétszer is megcsókolta,

I mivelhogy a wurtzeni Wagner művével 
együtt reggeli és esti imádsága vala«.

; »Ezért nem késtem, — Írja továbbá —
: ennyi jeles munka szerzőjének tiszteletemet 

levélben is tanúsítani, mire nemcsak szí­
vélyes választ, hanem legnagyobb örö­
memre műveinek teljes jegyzékét is meg­
küldte ; levelezésünk még folyvást tart«. 
A hiú Mattheson-nak nem is kellett több 
arra, hogy ez »őszinte bámuló«-ját 1740 ben 
megjelent a »Dicskapu« (»Ehrenpforte«) 
czímíí művében felemlítse.

A tanévek után következtek a vándor­
évek. Francisci 1722-ben Bécsben járt és 
a hírneves l:ux János József-nél és a Szent 
István székesegyház karmesterénél. Rentier 
Györgynél szívélyes fogadtatásra talált. 
Gyertyaszentelő ünnepen a Szent-lstván 
egyházban a »nagy egyházzenében« a 
(6 vocalista közt közreműködött. 1725-ben 
»kedvet kapott a hires Lipcsét megtekin­
teni« es husvét táján érkezett oda. »Sze­
rencsés valék — úgymond — a hires Bach 
karmesterrel megismerkedhetni és az ö 
ügyességének sok hasznát vettem-. Azóta 
sem kevesen vették hasznát e Bach Se­
bestyén ügyességének. Ltja folytatásában 
meggátolta a szülőföldjéről érkezett intés. 
Rokonai »hazajövetelre kényszeritették-. 
Otthon aztán bizonyítékát adta annak, hogy 
»utján jelképe volt a méh« és jeligéje: 
y>ut onnsta redeul« (hogy megterhelte!! 
térjen vissza).

1714. ápril 14-én Bél Mátyás megvált 
bcsz.tercz.cbányai állásától és Pozsonyba 
ment evangélikus lelkésznek, francisci <tz 

kedves tanárának búcsú-ünnepélyére al­
kalmi zenét adatott elő, melynek szöve­
gében hízelgő bibliai vonatkozás fonhat 
elő barátjára. Hogy miben állott az, azt 
Bél Mátyás leveléből fogjuk megtudni. 
Tizenkilenc/, évvel később meg is hoz: 1 
gyümölcsét. 1733-ban Francisci-t Pozsony t 
hívták meg »mtisicae director«-nak. Bet 
Mátyás levelében, melyben ezt vele tudatja, 
a meghíváson kivid ez az utánirat is ol­
vasható : -Az. accidcntiák a director to 
magaviseleté eseten tetemesen növekedni 
lógnak. Vide modo, ne amorc patriae re- 
luctcris Deo«

Másik levelében pedig ekként inti meg 
volt tanítványát: » F.mlckezzck csak vissza 
arra az áriára, melyet búcsuzásomkot cit o 
Cltoro music0 elénekelt. A szövege így hang 

l zott: Flmenc Bél, hogy kopár földet 11
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velicn. Csakugyan így lett és nem is bántam 
meg. hogy ide jöttem. En ezt a mondást 
most nagytiszteletű uramra visszaalkalma­
zom, és szeretném, hogy az én kedves 
községemben mely egykoron még a 
magyar Sión díszére válhatik — az okún 
és 6’éihi/ii- nyers hangjait egy ékeshangú 
Vllelujá-vá változtassa. Szeretetet. jóindu­
latot, támogatást fog találni mináhmk: séd 
satis, nolo iiti argumentis luimanis. is tud 
cogitn: Pozsony áll az ország élén, ott 
ember kell a gátra. Ifjú korában ismertem 
meg, hogy Isten Önt a zenére teremtette: 
Ilié Rhodus, hic salta!«

Októberben h'rancisci csakugyan meg­
kezdte működését a pozsonyi egyház zene­
karánál : -Alkalmam nyílt ottan, — Írja <í 
maga — zenészed törekvéseimnek folyta­
tására, miután szerencsés valók az erseki j 

és herczegi zenekar nagy virtuózaival meg- | 
ismerkedni és haszontalan emberek irigy- : 
kedésével találkozni, a mi szintén szerencse< 
Születésnapjára. 1 7 54-ben az énekkar tisz­
telgett nála, saját szerzeményeit adván elő.
1 )e kijutott neki a boszúságból is : kede- 
Ivcm állapotba szorongatott és nyomasztó 
— kiáll fel. Úgy érzem magamat, mint 
a pozsonyi szőlő, melyet őszkor a bot - 
sajtóban préselnék<■. - Nem kevesebb, mint 
16 sérelmi pontot terjesztett elő az egyházi 
tanácsnak, ezek közt a következőket.

2. mert sokat Ígértek ugyan, de keveset 
tartottak: 5. mert a régi és düledező positiv 
(orgona) az ajtatosságot nem hogy előmoz­
dítaná, de ellenkezőleg akadályozza, engem 
pedig pellengérre állít a község előtt.;
-. mert nagy ellenszernél találok, ha saját 
szerzeményeim közül adatok elő egyet- 
mást: 8. mert a legszükségesebb hang­
szereket nélkülöznöm kell; 10. mert x’elem 
rosszul bánnak; végül 16. mert nem csak 
minden hibáért okoztatnak, mely a karban 
előfordul, hanem a legcsekélyebbet is bű­
nömül rójják fel- . Nagy buszuságára volt 
az is. liogx valami Kopp Antal Ernő, 
selmeczi kántor szerzeményeit reá erősza­
kolták, a ki, Francisci állítása szerint, -tilosba 
jár \adászni. Ezt pedig sem ő (Francisci) 
egv más selmeczi kántornak, sem a sel­
meczi urak a pozsonyiaknak meg nem 
engednék*. 1735. márczius 1 -én Francisci 
megvált pozsonyi állásától és két évig mint 
magánzó élt Beszterczebányán: a midőn 
tapasztalta, hogy a három főcsapás mellé 
(háború, éhség és dögvész) bízvást tehető 
a negyedik, t. i. a perlekedés«; minthogy 
kénytelen volt a pozsonyi urak ellen jogos 
igényei védelmében, a törvény útjára lépni.
1737-ben ismét a beszterczebanyai evan­
gélikus község szolgálatába lépett. Az ottani 
egvház-kónyvekből talán ki lehetne mu­
tatni, hogy meddig élt még ezután es mikor 
énekelte el »utolsó lamentóját«. Mert úgy 
látszik, a szerencse nem igen kedvezett 
neki. -A balsorsnak legátalkodöttabb faj­
tája, — úgymond — a régmúlt szeren­
csére való x isszaemlékezés«. Vájjon is­
merte-e Uanté-nak hires versét: ncsstiH 
maggior do/ore

M ÉVAD KEZDETÉN, 
limit ex ben székibe hallottuk, hogy a 

külföld utazó művészeinek bizalmát 
elvesztettük, hogy alig lesz oly idegen 

művész, ki a mostani idényben bennünket 
felkeres. A közönség részvétlensége, mely­
ével sok idegen találkozott (emlékezzünk

csak Pachmann hangversenyeinek tátongó 
üres termeire) feltűnő, de mint látszik csak 
különös véletlen volt. Nem régen pedig 
meg épen az hirlett. hogy a főváros zene­
szerető lipótvárosi közönsége távol fogja 
magát a nyiíxrános alkalmiságoktól tartani. 
Nem volt alapos az egyik rémhír sem. A 
zeneesték már máig is meglehetős szapo­
rán következtek egymásután, úgy hogy 
hat hét alatt — október 24-étöl kezdve 

egy tuczatnál többel rendeztek: e 
sommás megjelöléssel azonban korántsem 
akarjuk műx eszi becsuk mértékét jelezni.

Kezdődött az idény Kteinckc Eajos tr. 
érdekes kamarazene-versenyei egyikével. 
Tudni való. hogy az idén vonós négye­
sünk nem lesz, s a zenei klassícismus e 
szűzies őre szundikálni kénytelen : Rit/ioJ) 
gordonka-művész gycngclkcdxen. nem xál- 
1 alhat ily nagy feladatot és bajának követ­
kezménye az, hogy nem lehet jó négyes- 
társulatot összeállítani. Úgy érezzük, hogy 
kissé szégyenletes ránk nézve e hiány 
pótolhatlansága. Annál inkább lép elő­
térbe K/emcke tanárnak kiváló figyelmet 
érdemlő vállalata, melynek révén az eddig 
nálunk alig ismert klassil-.us zeneirodalomnak 
nagx’ része lesz ismeretes.se; minthogx 
más alkalma ez irodalmi terményekkel 
x'aló találkozásra a közönségnek alig kí­
nálkozik. A közönség érzi is e vállalat 
fontosságát; kezdi is féléje fordítani figxel­
mét, s meleg érdeklődését. Második hang - 
versenyéből Spohr ötöse /hutsch Willy 
zongorajátéka mellett tűnt ki kiválókig.

Ondriceh ur a német színházban 
két hangversenyt adott, melyeket csak 
gyéren látogattak. Lehet, liogx’ On- 
dricek ur korább érkezett a kelietinél, 
vagy hogy a színházi hangversenyek nin­
csenek Ínyére közönségünknek — a kis 
Tun estéit csak inyenczkedésböl látogatta 
közönségünk — szóval a siker az érdem 
mögött maradt.

A cseh Paganini után a spanyol annál 
nagyobb megelégedéssel távozhatott tőlünk. 
Hangversenyeket, minő Sarasaié, volt, alig 
fog egy vendégünk is aziden látni, s daczára 
annak, hogy a telhető drágára szabták 
neki a terem s a mellékkiadások árát, 
mégis szép összeg pénzt vitt magaxal a 
kiváló művész, hívei hálájának jeléül.

A filharmonikusok eddigi két hangverse­
nyének elseje hidegen köszöntött be hoz­
zánk : a /?#/>//«/<•/«-nyitványt tartózkodás­
sal fogadták ; a vendég iránt (Dávidot/ 
gordonkaművész) sem lelkesült valami na­
gyon a hallgatóság : vagy azért, mert nem 
ismerte jelentőseget, x agy talán mert hír- 
lelt, hogy mindenféle űrügyükből vonako­
dott a Volkmauu-\ er-enyt az este játszani. 
A Dávidot)' magánhangversenye, melyen 
Safonoff orosz zongoraművész is játszott, 
az ismertetés nehezsegeix el járt; es bizo­
nyos, hogy Dn, időit iránt most mar tisz­
tában lesz a közönség, ha a jeles művész 
ismét elnéz, hozzánk ; kétségtelen, hogy o 
a gordonka-király sav jogos pretendense. 
Safon, //' finom Ízlésű, szorgalmas művész, 
kit jellemez kitartó tanulmánya, mely nem­
zete művészeinek egyik jellemvonása: 
Roessl óta ö az első orosz zongoraművész, 
kit évek óta mindenütt nagy várakozással 
fogadtak. — A második filharmonikus 
hangverseny emlékünnep volt, hódolat a 
szerény nagx \'o!kmann múzsája előtt. 
Benne Deutsch Willy a nehéz xerseny. 
művet adta elő zongorán, melyet sok ex

előtt játszott Theindl a muzeum-tei cinben. 
Jellemző e műre egy művész emu nyilatko­
zata : »ez az első zongora-verseny, melynél 
a zongorát tisztán hallottam« ; ez egyiránt 
dicséri Volkmann finom érzékét, mclylycl 
a zenekar szép s szerény kisérését alkal­
mazza, valamint az előadó plasztikus játé­
kát. mclylycl részét érvényre emelte. E 
hangverseny este egyike xult a legfénxr- 
sebbeknek, melyeket a filharmonikusok 
láttak: a rendezőség kénytelen xo;t min­
denféle módon új ülőhelyeket teremteni a 
szorongásig telt terembe.

Egy trio-x állalat, mely Major, (,riiu- 
fcld es Wi/imonth művész urakból áll.
még tavaly mutatta be szárnypróbálga­
tását, az idén is adott már egy hangver­
senyt ; Brahms zengzetcs új hármasát 
játszi,a. l én}’, hogy Door hasonnemű xal 
lalkozasa (Hcckmanu és Krumbhotr urak­
kal : nálunk is voltak) sikertelen maradt. 
Kívánatos, hogy fiatal küzdőink szeien- 
cséscbbcn járjanak feladatukkal . estélx ü- 
].; ö n a közönség rokonszenvet tanúsított 
es a tetszés biztató jeleivel sem fukar­
kodott.

Két magán hangversenyről is meg kell 
emlékeznünk: az egyik /hegyei (iéza úi. 
tehetséges z.ongoraműx’ész, melyen Steiger 
Lajos ur szerzeménye, — egy szép dal. 
melyet /’assv-Conict asszony adott elő — 
közfigyelmet keltett; a másik Udc/-ó, az. 
ismert bécsi humorista és gordonkamü- 
vészé, a ki csak első minőségében szere­
pelt és hangszerét egyik tanítványára Le­
derer Emma k. a.-ra bízta, ki semmit sem 
ad azon balhitre, hogy a gordonka nem 
illik nőhöz.

A budai zeneakadémia (iádé •■T’sychc-- 
jét adta elő nagy hangversenyén : hálát 
érdemel azért is. hogy ily valóban érdekes 
művel lépett föl. valamint a szorgalmas 
betanulásért is. Valóban büszkék lein­
tünk jobbparti zenekedx’c lóink re is.

Az évad tehát, mint rövid átnézet- 
bői látni való, egyelőre korán sem bizo­
nyult meddőnek. A java pedig, hisszük, 
még csak következni fog.

B AZ Altöl-1-.

ZENESZET1 HÍREK.
- A Y<»i.km an x-síremlékének létesíti--éré alakúk 

bizottság legutóbbi ülésében a követkéz«» megallapo- 
<'.ásókra jutott : A kibocsátandó felhívás — magy.u 
és német nyelven szerkesztve, meg i«*g küldetni a 
tekintélyesebb hazai é< külföldi napilapoknak, melyek 
egyúttal felkéretnek adományok átvételére. A bizottság 
tagjai közt aláírási ivek fognak kiosztatni. I gy a. 
bizottság pénztárnoka, budis (.us/tav ur, mint 
pénzek kezelésével megbízott magyar földhitelintézet 
A elfogad adományokat a nevezett czélra. A. emlék 
alap javára Budapesten és Pécsben, kiváló művészek 
közreműködése mellett, hangversenyek fognak ren­
dezted! i.

A Zenekf.i>\ i i « ■ K egylete az idén i- nagy­
szabású énekkari művel lép a közönség elé: Haydn 
... let cm tit- ez i mii oratóriumával, melynek d«»ada- • 
deczcmber 19-éré van kitűzve. A hallgatóság túlnyom«> 
nagy része az egylet pártoló tagjaiból allvan, ezen 
hangversenyre alig 200 jegy maradt az egyleten 
kivid álló közönség rendelkezé-ére. 1 zen k*>ni!ménynd 
fogva is kívánatosnak tartjuk, hogy az egylet már 
most, eleve gondoskodjék róla, hogy ezen cload;v> 
ez. évben még egyszer ismételtethessék. A múlt év: 
»/vz//.»A/-előadások fényes sikere után bizton feltehetjük, 
hogy a » Teremt,második előadása ép oly nagy 
látogatottságra tarthat számot, mint a milyet a tavalyi 
-baust« előadásokon tapasztaltunk.

/ Ovi.RÁNK újdonságairól a .•f,V->,,7:«/-/v-n
j kívül nem hírlik tmmi. Hogy I telibe-« ••/.'/«///<■«-ja. 
í 1 .uillemin új lant /miivé »A emiuth«, Massenet •••!///•J ;;■■>//«-ja, Rubinstein tavalyra ígért »AW..... ja kitűzetnek e

sorrendre, 11,«• «g 1.« 1 e -. Mindeneseire helyesen tenne 
!,</ igazgatóság, ha e műveknek legalább némelyikét
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elöadatnfi, még ha c miívek nem is tennének állan­
dón számot a műsorban, a mi korunkban újabb műről 
amúgy is csak ritkán mondható el.

ö x 1;í esi i'iui iiARMoMKi SOK második hang­
versenye deczember 2-án fényes zeneünne]» volt. 
Brahms harmadik simfóniájának keresztelőjét képezte 
:> .( bírálat nagy lelkesedéssel hirdeti a mii kivaló 
jelentőségét s kitűnő sikerét. A vezénylő Richter 
János a művet elkeresztelte »A/'v/<ví«-nak. A fonto> 
újdonságról más alkalommal fogunk részletesen szólni.
I gyane hangversenyen mutatta be Ondricsek l'eienez 
1 Korzsák új hegedűversenyét. A szépen dolgozott, 
tetszetősen nemzeti elemmel vegyített szerzemény dt- 1 
Vo rétére válik szerzőjének.

A Íií.vsi halmi szimlá/.la.n Grisar Albert 
egy felvonásos vig operája ■•-/ kertész /nívójú« fog leg­
közelebb szilire kerülni.

.v, Dki.ibks »LAKMÍ:«-ja legközelebb Nizzában 
fog előadatni van Zandt k. a.-al a czímszerepben. 
Ugyané művésznő több franczia városban fogja bemu­
tatni e szerepét. A dalművet most Rómában R kitűz 

betanulásra. Chicagóban a zongorakivonat után 
hangszerelték, s pompa- jelmezekkel - díszletekkel 
s/mrehozták. A tisztességei lapok legott óvást tettek 
• / eljárás ellen, mely a szerzők érdekét n 
l.i rositja. Tudvalevő, hogy az hgye-'ült \llamok 
; z. idegen Írók é- művészek tulajdonjogát el nem 
ömerik, és e tekintetben m;\- államokkal szerződést 
nem kötnek.

UJ ZENEMÜVEK.
1 .is/.'i I-'i'.kkncz. »Die Zelle von Aonnen- 

cr/h.- Idegit: (Köln. longer V. J.) 
Liszt Lcrcnc/nck ezen újabb zongorá­
it ai vet, mclv l.ic huovs sky 1" el i x hciczeg 
eg\- költeményére készült, mai szamunk- 
kai melléklet-ként veszik t. olvasóink. 
A -Harmónia-.' ezentúl evenkint legalább 
20 ily zenemellekletet fog adni valtozo 
tartalommal. (Zongorára, enekhangra. hege­
dűre zongorákisérettel stb.) Gondunk lesz 
arra is, hogy könnyebb fajin (népszinnn'í 
és operette) is képviselve legyen mellék­
leteink sorozatában.

Vien 1 \N<>~. nSitii’ itt jn/nr u • I ■'/■>•<•. 
..... négy i i re. (Bu tpt ■ hl

.) — Kedve i, tét éti d<>n zent .
v, ingóra-játszó közönség finomahl.) Ízlésű osztályai szamara 
v:m Ívva. Legközelebb ugyanazon kiadásban kel kézre 
való átiratban jelennek meg, melyet I.t ' lelenc/ 
készített.

BkMAMIN GoI»AR1>, >> //-.'/> nu-nirn/s />.'<
• „,m piano. I Berlin, Bote A Bock., — F. zenevázlatok 
; i ogratnmszerű felirataikkal ( I. Lamartine. 2. Alfred 

Musset. 5- Victor Hugo) költői hangulatképeknek 
illenek be, melyekben a szerző jellemző vonásokat 
a lőtt alkalmazni. Legtetszetősebb a második s/ám.

badon engedte magát át a szerző szeszé- j 
lycinek és, gyorsan értvén el az iró nagyobb 
igényeket kerülő inten ti étit. mulatott és ne­
vetett a nagyképűség minden utógondolata 
nélkül. 1 )e Szigeti oly hóditó erejű min­
denféle bolondsággal töltötte meg ez egy­
szerű compositiójú kis darabot, hogy a 
1 egkomolyabb hipokondria sem állhat ellen 
neki. A hol a józan ész ily ügyesen áll 
feje tetejére, ott lehetetlen komolynak 
maradni. A darab érdeme abban van, hogy 
elejétől végig a féktelen jókedv uralkodik 
benne. A néhány érzelgösebb jelenet, mely 
benne található, perczekre sem tudja el­
nyomni a derültséget, mely bukfcnczeket 
hány a darab minden zege zugában. Szigeti 
e vig monstruozitásba úgy tudta bele 
vinni a közönséget, hogy először is nem 
kímélte sem a torzító vonásokat, sem a 
rikító szineket; bátrán neki ment minden­
nek, a mi. ha nem is éppen finoman, de 
erősen hat : aztán pedig nem leplezte 
szándékát, nem takargatta müve igényte­
len voltát. Mintha csak egyenesen kilépett 
volna a színfalak közül és őszintén szemébe 
mondta volna a közönségnek : »Itt valami 
nagy műélvezeteket ne keress; de ha ne­
vetni akarsz, nevethetsz . Ls a közönség 
elértette e bátor és kendőzetlen kijelentést 
és nevetett. Nevet minden este, midőn a 
darabot adják ; és másnap ismét csak 
úgy diil a színházba. Gratulálunk a közön­
ségnek. hogy végtére egyszer mégis ki­
go m bőik o zott és eldobta magától a nagy- 
művészet mértékét, midőn a szellem cl own- 
ugrásainak megtekintésére hívtak meg.

MEGJELENT:
!) «»K \ K A., op Lő Zongorává sell>. Bros 

1 luinauei.
KuxaiARU'i Ág., u) op. 42. Be

Bote A Bock.
I 1 ■ j 1 >w IT. Lieder (i. Zum Scheiden. 2. i.iu-

Ci ott. Fahr wohl. 4. Der l.andskne«
Berlin, Ries é Frier.

A si>in Luigi, Fincaptatrice : enekkeringö, én 
(ierster F.telka New-áOrkban. V. <•■

lieh 
:ht!.

A HÉT TÖRTÉNETE.

- SzKIKTI J../M-F lvlvnmt-o> Ijuhóság;!,
,/iv i" a népszinlui/.ban. — A népszínház 

bérleti pályázata. — VuitnsMAKTt »Csórni 
7 in - ■ je és 11....... Victim Bot ' !

a nemzeti s/inházban. -—

E
lv') első napján adták elő a népszínház­
ban Szv.FTi Ji'izsia új, 3 felvon.t-sos 
bohóságát-, a ■■( 'sókon s verselt voieycny- 

I premiere megérdemli, hogy feljegyezzék 
a magyar színjáték történetében, mert ez 
este láttuk először, hogy a közönség szá­

lé ülőmben valóságos szerencséje a nép­
színháznak, hogy ez az újdonsága is hatást 
tett. Mert különben zavarban lett volna a 
héten. A • i'cmpefoi--t, mely még mindig 
vonzó darabja a népszínháznak, le kellett 
tenni néhány napra a műsorról, mert Blama 
asszon}" nem vehetett részt az előadásban : 
és ily körülmények közi >tt i< »1 esett a színház 
intézőinek, hogy az egyik estét Szigeti József 
szívesen látott bohóságával t<üthették ki.

Hlahu asszon}- lemondása okanak azt 
hircsztelték. bog} a jeles művésznő előre 
értesülvén a népszínház kibérlése iránt tett 
ajánlatának kedvezőtlen sorsáról, az aján­
lat sikertelenségén annyira elkedvetlene­
dett, hogy nem is akart föllépni. Kgyedül 
és csöndben kívánta otthon megsiratni 
dugába dűlt reményeit. 1 iitele> értesülés 
alapján mondhatjuk, hogy ez nem igaz, 
Blaha asszony azért mondott le héttőn a 

lenijei io• előadásáról, mert húga. T»ene- 
dekné asszon}', súlyosan megbetegedett. 
Midőn testvérét veszélyben látta, nem 
lehetett kedve arra, hogy másokat mulat­
tasson. Ismeretes nagy művésznőnk an­
gyali jó szive; tudják, mily gyengéd sze­
retettel csiigg családja minden tagján; 

' nem csodálandó tehát, hogy jókedve

elmúlt, midőn az aggály, a bánat be­
köszöntött házába. Hz ama lemondásnak egy­
szerű és igaz magyarázata.

Külőmben azt hiszszük, hogy Blaha asz- 
szony kijózanodott kalandos igazgatósko­
dás i terveiből, mióta tudja, hogy bérleti 
ajánlata kedvezőtlenül fog elintéztetni az 
illetékes városi bizottság által. Ne is bú­
suljon a nagyrabecsült művésznő tervezé­
seinek eme sikertelenségén. Jó volt ez 
igy I Bárki, bármit is tanácsoljon neki. 
ne feledje ki számításaiból azt az egy 
nyomós körülményt, hogy a múlt évi ex- 
ploitátióból 22,670 frt jutott neki fizetés 
és fellépti dijak fejében. Vájjon bizonyo­
sak-e a báróné tanácsadói abban, hogy az 
igazgatóság hozott volna neki ennyit eveti­
káit / E kérdésre az illető tanácsadók jó 
lelkiismerettel nem mondhatják rá az igent. 
22,670 forint! Ez tekintélyes összeg. Em­
lékezzék vissza kitűnő dalénekesnunk arra, 
hogy boldogult pályatársa Bcnza Ida, ki 
szintén tudott egy kicsit énekelni. 18,000 frt 
évi fizetést kapott a nemzeti színháztól: 
és hogy e fölülmulhatatlan Valentine«,

> Amalia« es »Alice« fizetését az utolsó év­
ben le akarták szállítani. Ezt a leszállítást 
csak azért nem hajtották végre, mert nem 
akarták a már betegeskedő művésznőt a 
kellemetlen hírrel búsitani.

Gondolja meg mindezt az általán csodált 
Timim Rózsi ; képzelje hozzá még azt 

is, hogy azon művésznőnek, ki mint igaz­
gatónő megbukik, vonzerői prestige-zse is 
csorbát szenved: és teljesen meg fog nyu­
godni a városi bizottság rá nézve kedve­
zőtlen határozatában. A városi bizottság 
határozata, mely fölött immár a kétség 
lehetetlen, minden tekintetben dicséretet 
érdemel. Az albizottság határozott és Evva 
Lajos igazgató ur részére döntött. Előre­
látható, hogy a »agybizottság is e hatá­
rozatot fogja elfogadni. Es azt igen he­
lyesen teendi. Mert igy biztosítja a nép­
színház sorsát.

Megmondjuk e most már, midőn a pá­
lyázás eredménye annyi mint bizonyos, 
hogy mi történt volna, ha a Blaha Teleki­
féle ajánlat fogadtalak el ?

Először is az új Igazgatók kénytelenek 
lettek volna a színház minden használható 
kiállítási darabját vagy örök áron meg­
tenni vagy bérbe venni Evva Lajos úrtul . 
mert jól megjegyzendő, hogy akkorára, 
mikor Evva szerződése lejár, minden dísz­
let és jelmez már az ove lehetett volna. 
Rákosival kötött szerződőse értelmében. 
És ha Evva aztán az árra nézve csöko- 
nyöskődik, az új igazgatók vagy fizetnek,

\ vagv répertoire-jukkai a iegnagj óbb za\ ai ha 
jutnak.

Aztán pedig Pálmai asszony es ilis.w 
kisasszony ott hagyták volna a színházat, jól 
tudván,hogy a kedves báróné uralkodása alatt 
semmi szerepkörük sem volna. 5zabáit
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áz igazgatónőkre nézve, kik egyszersmind 
gyakorló művésznők is, hogy más mű­
vésznőt első szerepben maguk mellett meg 
nem tűrnek. Egyedül akarnak ragyogni. 
Én Istenem! Ez a gyöngcség nagyon 
megbocsájtható. De azért mégis gyenge­
ség, melyet a nevezett művésznők nem 
tűrtek volna el semmi szín alatt. Nem 
akarván tehát szobalánykodni a színpadon 
Blaha asszony mellett, inkább kitértek 
volna a későbbi kellemetlenségek elől; 
azaz nem szerződtek volna. Megjegyzendő, 
hogy ha Evva kiveszi a várszínházát, a 
népszínház más jeles tagjai is vele men­
tek volna. Ezt biztosan tudjuk.

Aztán pediglen az első két hét alatt 
a két igazgatónő, Eelekiné és Blaha ósz- 
szeveszett volna azon, hogy ki előtt vé­
gezze az egész színházi személyzet a min­
dennapi devótiót és a köteles térdhajtáso­
kat. Ennek pedig ismét csak a műsor, vagyis 
maga a művészet adta volna meg az árát.

Végre pedig az első hónap folyamá­
ban belerekedt volna Feleki az ő művé­
szet-tisztogató terveibe; és valószínűleg 
az egész színházi gépezet megállt volna. 
A népszínház ói ülhet, hogy alantabb szín­
vonalon maradván a productióban. van 
rendes látogató közönsége. Mihelyt nagyon 
kezd kapaszkodni, a közönség várandó 
állásba helyezkedik. Nem követi az inté­
zetet veszélyes útjában, hanem biztos tá­
volból nézi a szerencsétlen igazgató erő­
feszítéseit és neveti a puristák sohasem 
valósuló kitűnő jó szándékait.

Szóval, jobb ez igy, a hogy van. A 
bizottság megértette, hogy sehol a vilá­
gon meg bérlő kezéből mű intézetet 
ki nem vettek, a inig az intézet prosperált. 
Több bért kérni a jól gazdálkodó bérlőtől, 
ennek van értelme; de a bevált bérlőt a 
házból kitenni és a házat az új és kétséges 
experimentátiók esélyére bocsájtani: ilyet 
még Blaha asszony párthívei sem hallottak 
életükben.

Nyugodjunk tehát meg az albizottság 
határozatában. Az a határozat jo.

A nemzeti színház is majdnem affiche- 
változtatással kezdte hetét. Szombaton a 
Jókainé tiszteletére rendezett banketten 
történt, hogy a nemzeti színház első tra- 
gikai hősnője, Jászai Mari asszony hirtelen 
rosszul lett. Midőn a teremből távozott, 
Paulai Ede urnák, mint szorgos és előre­
látó igazgatónak, azonnal eszébe jutott, 
hogy másnapra (vasárnapra) »Csongor (S 
Tünde'« van kitűzve, melyben Jászainak 
;Mirigy« szerepét kellendett játszania. Ki 
fogja játszani »Mirigy «-et ? Az egyik szel­
lemes bankettista ugyan azt mondta, hogy 
ezt a szerepet Gyen esnek kell kiosztani, 
mert a »Mirigy« intrikus szerep. De ez a 
szelíd agyardöfés nem segített az igazgató 
baján. Le kellett venni »Csongor és Tündit"

a műsorról, vagy Jászait helyettesitni. Igaz­
gató ur azonnal Adorján Berta kisasszony - 
nak ajánlotta fel e szerepet, ki már az j 
iskolában dcclamálta a szerep egyes részéit 
gyakorlatul. De a művészet nemtője máskép 
rendelkezett. Jászai hazaérkezve, jobban 
lett és vasárnap korán reggel már bejelen­
tette, hogy kész játszani. Paulay igazgató ! 
ur erre, délelőtti 9 óra tájban a művész­
nőhöz igen szép és szeretetreméltó lev elet 
intézett, mely dicséretére válik szive gyön­
géd érzetének. Az igazgató ur e levélben 
készségesen feloldotta a művésznőt szi­
gorú kötelességétől, figyelmeztette. hogx 
egészségére ügyeljen és hogy, ha csak 
legkevésbé is terhére esik a vasárnap esti 
játék, ne erőltesse meg magát; és külö­
nösen ne koczkáztassa az »Évát« és >-Lu- 
crétiá«-1, melyekben legközelebb tündö­
kölni van hivatva. Ki állhat ellen ennyi 
jóságnak, ennyi gyöngéd figyelemnek 1 A 
művésznő a hálát érezte szivében ébredni; 
érezte, hogy az ilyen levélre csak egy 
felelet létezik, még ha megerőltetésbe, 
áldozatba kerül is. Es ez felelet: »Játszom !« 
Meg is küldte e feleletet: és az nap este 
»Mirigy- szerepében fényes sikert aratott.

De > Lucrétia« szerepében tündöklőit 
Jászai asszony aztán csak igazán (szerdán, 
5-én). A második felvonásban elragadta a 
közönséget erélyes és mégis finoman ár­
nyalt játékával. Felvonás után többször 
viharos tapsok között jelent meg a lámpák 
előtt. Bercsémi is szépen játszott ■Don 
Alfonzo « szerepében.

Ez volt drámai hetünk legkiválóbb es­

téje. Es örömünkre szolgált látni, hogy 
Jászai asszony, midőn hálaérzetének enge­
dett, későbbi sikereit nem koczkáztatta.

KE.

SZÍNHÁZI HÍREK.
A NK.MZKTI SZÍNHÁZNAK legkö/el'-hői újdon­

sága Dóczi Lajos »./; 11/0/só ..nrlrm c/.íinü víg­
ját ék a lesz. A próbák :i darabból a héten megkezdőd­
tek és serényen folynak.

— A NÍ.l'SZ IN HÁZBAN Almás-i Tihamér »L'zigniy 
/'unna* ez inni népszínművét tanulják. E darab elő­
készítése a héten nehány napra megszakadt, mint­
hogy JHaha asszony, ki benne a ezim-zerepet fogja 
játszani, a próbákon részt nem vehetett. Most már 
azonban a próbák újra felvétettek és van rá kilátás, 
liogv a mű mégis színre kerül e hó 15-én, ; mint 

; az elejétől tervezve volt.
Kassán e hó 1 én adták elő Rózsaági Antal 

»Közvetítő« czímíi drámáját. A közönség nagy érdeklő­
déssel nézte végig a darabot, a szereplőket és a szer­
zőt zajosan hívta.

— X \<;v\ ÁRADON e hó 2 áll a- állandó -vinház 
ügyében értekezletet tartottak. Ez értekezleten Adler 
ígnácz tervezetet mutatott be, mely szerint 1000 — 2000 
darab százforintos részvény bocsáttatnék ki, mely rész­
vények ára fedezhetné a színház alapítási költségeit 
A különböző javaslatok megvitatására bizottság kid 
detett ki, azzal a megbízással, hogy a jövő január 
hóban egybehívandó éitekezletm-k tci jc</'-/en elő

— PrÁcÁb.XN Schönt lián La jostól adtak elő új 
vígjátékot, ezime : '»/fetter Rftin/-//<<. A darabot, mint 
Írják, igen kedvezően fogadták.

— Auis 1 oi’iiANi - "Madarai" t (.'ambridgehen 
-z.ini e hozták. A mint az ottani jelentések állítják, a 
halhatatlan bohóság ép ug\ tetszett az angol közön- 
iégnek, mint kétezerhálomszáz évs ei ezelőtt az athé­
nieknek. Dr. Hubert Parry zene-kbéreiét iit hozzá s 
ezzel t.dje éli híd ú-rv tett </vi'. Az előadást, noha

egészen vaudeville szem színe lehetett, nagyon dicsérik, 
fökép a chorust, melynek jelmezei állítólag a termé­
szetesnek és conventionálisnak szerencsés összeegyez­
tetésével készültek. - Angliában egyáltalán, az antik 
dráma kid tusa nem jelentéktelen. Legközelebb a 
kürtőn College növendékei Sophocles »hlekti a«-jat 
adták elő teljes sikerrel.

.— lixősB CiHifin 1N mint hírlik — jövő évi 
januárban hat estén fog megint játszani a becsi Karl- 
szinházhan. Azután Prágában es P.udapíMvii fog ven­
dégszerepelni.

Fk.XNKI-CK I BAN Wildellbllich Új \ ig|atékái 
eamtiai király*-*. adták elő. 1- darabot az ao 

eleinte bohózatnak tervezte és csak aztan s/öti be," 
újabb magasabb válfajra való egyes reszekei F. két- 
fé leség a darab íö hi báj a ; miatta nem aratóit a mu 

I határozott sikert.
— jknsk.n Vilmos »A biroőialoméit x.do kúz- 

I delem« czimü történeti s/omorűjátékát a Ireihmgi -zm- 
I ház művezetője viw.aküldte >zerz.'»jéink, mert a -z:u. 
j bizottság nem engedte előadni. A bizottság azzal 
I indokolta határozatát, hogy e mu -érthetné a néző!
I vallási érzelmét.

I^inniinjuiiinniuumjiniuimüiii
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MÉSZÖLY SPÁNY1.

A heten Ítélt a kcpzömíixészcti társulat 
jury-je az idei különféle pályadijakra bekül­
dött művek lelett. .X bíráló bizottság hata- 
rozalait ol\ ásóink 'képzőművészeti híreink - 
között találandják meg. h. határozatok kö­
zött legérdekesebb az, mely a táj- és üllat- 
képekrá kiirt díjat Mi szol.v Gézának igeri 
oda. Nem azért ugyan, mintha létezett 
volna a tárlatban a Liléi 1 - bors eon- 
cours--nak kijelentett ■>Kcsüjvizi té>ltcs«-éiw 
kívül — csak egyetlen egy magyar tájkép 
is, méh' minőségre nézve Mészöly ■l><ria- 
ton«-ja melle lett volna állítható : hanem 
inkább azért, mert ezt a díjat disputaltak 
legjobban úgy a sajtóban, mint a köze­
lebbről érdekelt magán körökben; es pedig 
Mészöly ellenében Spányi Béla számára.

Pedig hát soha discussio nem volt targx •• 
talanabb, mint az, mely c két müxesz «• 
e két kép fölött folyt.

Spányi festményét megvettek a nemzeti 
múzeum számára. Ez. ellen nem lehet ki­
fogás. A múzeum megvehet egy kevésbé 
tökéletes képet is; mert ezen nézetek in­
tézői arra tekintenek, hogy minden jele­
sebb tehetség képviselve legyen a múzeum 
képtárában. Es e tekintetben áll az okosko­
dás, hogy vagy fest: az illető, festő később 
jobb képet és ez esetben a jobb képet i 
meg fogják venni a kex ésbe jo melle, méh. 
a művész fiatalabb kora műveként log aztan 
szerepelni ; vagy pedig nem fest a míivv-z 
jobbat, és ez esetben a vétel annál inkább 
indokolt volt. A múzeum, illetőleg a kor 
mány, tehát támogathatja, buzdíthatja a 
fiatal tehetségeket vételek által, mihelyt <• 
tehetségek oly műveket produkálnak, m - 
Ivek csak némikép is számba jönnek.

De e támogatás, e buzdítás sem ok. 
sem czim arra, hogy a még meg nem álla­
podott. még csak forrongó tehetségeknek 
előnyt adjunk a már bevégzett képességű.
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nagy hírnevű és a mesterek kuzé sorol­
ható művészek fölött, a milyennek a művész­
világban általán el van ismerve Mészöly 
Géza. Nem szabad nekik ez előnyt meg­
adnunk különösen oly alkalmakkor, midőn 
pályadijakról, kitüntetisekybí van szó.

A pályadíj az erősebbé.
A kitüntetés a jelesebbé, az érdeme­

sebbé.
A pályadíi, a versenyben való kitünte­

tés odaítélésénél semmi más tekintet nem 
dönthet, mint a mii minősége.

Ezt kell a bíráknak szem előtt tarta­
niuk.

Már most tekintsék meg Spányi fest­
ményét. Nincs rajta egy négyszöghuvelyknyi 
fölület. melyen szemet ne szúrna a festő 
ingadozása, határozatlansága, kétségbeesett 
keresgélése.

Sem a viz, sem a környező talaj rajta 
nincs megrajzolva. A rajz hiányát Span) i 
azzal álezázza, bog)' ott. hol a viz a föl­
det érinti, ugyanazon eg\'valeur-böl veszi a 
külömbözőszilieket. Hz nem is igen szellemes 
expediens; de azért nem más, mint hamis 
játék. Hz némely nézőt megcsalhatja, de 
a műértőt csak felháborítja. Spányi képén 
van továbbá cg\‘ sor fa, mely az előtérben 
lévő tó mögött széliében vonul végig a 
képen. H sor fáról nem tudhatja az ember, 
hogy egyenesen húzódik-e jobbról balra, 
vagyhogvközépen kiékelödik-e a ncz-> fele? 
Festőnk középre egy nagy lat lett és ez. 
a fa t<ifikre teszi kepe távlatát. A fa te­
tejétől jobbra balra vonul a kép alsó sarkai 
felé egy eg)' távlati vonal (ligne de fuite) 
és ez által a kép második síkja púpossá 
lesz kifelé. Mi ez? Két perspectivát akart 
a festő belehozni a képbe? \ agy nem 
bírta megfesteni az egyszerű sor lat kellő 
távlatban és kellő levegőtől bontottnak ? 
Ugyané sor fa egy kohajtásnyira van a víz 
partjától és habár a nézőnek a viz szelességé 
által indikált nézőpontja oly messze van 
a képtől, hogy az egész lestett vidéknek 
tűkrozödnie kell a mellső vizlapban : egyet­
len egv fának sincs tükröződése a vízben. 
Ya"\ talán oly messze van az a sor fa 
a viz partjától, hogy nem tükröződhetik 
benne? I .ehet. de akkor ezt Spányi ur 
igen ügvesen el tudta titkolni. Mert igv 
a mint van, a fák koronáit orrunk előtt 
érezzük, midőn a képbe beletekintünk. 
Nézzék meg aztán a kép baloldalán a so- 
tétlő láthatárt. Abban a levegő oly tömör, 
olv szilárd, hogy késsel lehet vágni. A 
műtermekben ilyen levegőre azt szokták 
mondani, hogy szószos.

Szóival bármely részét nézzük e kép­
nek, mindenütt a festői tehetetlenségét látjuk 
benne, mely mindenféle apró coloristicus 
fogások mellé igyekezik elbújni.

H. kép jellege a határozatlanság: ha­
tározatlanság a tervben, határozatlanság 
a rajzban, határozatlanság a távlatban.

Nem tagadjuk Spányinak kiváló tehet­
ségét : nem tagadjuk szorgalmát a tanu­
lásban, — hiszen évek óta keresi egyéni 
irányát és modorát, melyet sokféle imita- 
tiói daczára mai napig sem tudott meg­
találni ; — nem tagadjuk ügyességét, mely- 
ivei más ember művein látott minden fo­
gást gyorsan elsajátit: de igenis tagadjuk, 
hogy e festményét, — melynek egyetlen 
értéke az, hogy benne a szinek finom 
érzékkel vannak ósszhangolva, — Mészöly 
müvei fölé szabad helyezni.

Vessenek egy tekintetet Mészöly «Ba- 
latoii"-]h.\y. Azon megvan minden tökéle­
tesség, melyet modern falfestményben kö­
vetelhetni.

A talaj anatómiáját senki sem érti 
jobban és adja hivebben vissza, mint 
Mészöly. Levegője átlátszó, fényes és 
mégis minden részleten érezhető. Balaton­
jának vize a legnagyobb mesterek töké­
letességére emlékeztet. Hmberei élnek, 
állatai élnek, növényei élnek. A természet 
hű observatiója, a hatások iránt való finom 

I érzék, a legfejlettebb technika, a legmesz- 
j szébb menő őszinteség es gondossága kivi­

telben ; szabályosság és ezen belül a leg­
bátrabb szabadság: ezek jellemzik e mestert 
minden müvében.

Az, mit Mészöly Gézán észlelünk, az 
a befejezett képesség, a szilárd tudás biz­
tossága, az erő és határozottság a kivi­
telben : mindmegannyi tulajdonok, me­
lyek az elismert mesterek kitűnő és irigy­
lendő osztályrészét képezik.

Festményeinek finom szőke tonalitá- 
tárál nem is beszélünk. Ebben Mészöly 
páratlan; ez képezi művészi individualitá­
sát : és ez adja meg müveinek azt az elé­
vülhetetlen bájt, melyet imitátorai — és 
ezek közt volt még nem rég a kezdő 
Spányi Béla is — oly sokáig kerestek és 
soha sem találtak meg.

Es e művész alkotásai föle akaiták 
helyezni Spányi félig sem sikerült kísér­
leteit 1

Hz valóban nevetséges volna, ha nem 
volna oly bosszantó.

Köszönet a bizottságnak, hogy nem 
engedte magát megfélemlíteni a kiabá­
lóik által.

Azok. kik Spányit csak Mészöly mclh 
hélvezik is. legjobb esetben vakok.

És ezeknek nem dukál Ítélet a szinek 
felett.--------

Oe hát az. ügy be van végezve. Nem 
is beszéltünk volna róla, ha nem véltük 
volna szükségesnek figyelmeztetni azokat, 
a kik ilyen »stikli«-két szeretnek rendezni, 
nagy tévedésükre. Tévednek tudniillik ez 
urak, ha azt hiszik, hogy a sajtó mindig 
intimidálható lesz , örökké fog hallgatni 
és szabad kezet fog engedni a meg nem 
érdemien sikerek köböléi és megvalósí­
tóinak.

Sajtónk némelykor talán kissé kényel­
mes, de azért nem száll be oly könnyen 
az absulut pajtáskodás hajójába. A jury- 
nek pedig ezúttal volt szeme; és szemét 
ki is nyitotta. Tehát hiába kárhoztatják 
eljárását azok, kiknek jobb ügyre érdemes 
és nagy zajjal járt fáradozásuk ezúttal 
kárba veszett.

KI.-/! I ' József.

KÉPZŐMŰVÉSZETI HÍREK.
A KF.I’/.t >MI VÉS/.ETI TÁRSÉI.AT IDEI l’ÁI.YA- 

11 i iáit a következüknek ítélték oda: Az 5°° forintos 
történelmi dijat Székely Bertalan nyerte cl »Zrínyi 
Mikii- Sztylráru//« czinni olaj színvázlatával. A táj-, 
állat- és csendéletképekre kitűzött Soo arany frtos dijat 
Mészöly Géza kapta táj festményéért. A Ráth-féle 
400 arany forintos dijat Ebner Lajosnak ítélték oda 
»Ujonczok« czinni festményéért.

Huszár Adolf jelenleg a Deák-szobor óriási 
füalakjával van elfoglalva, melynek füszöntvénye való­
színűleg már a jövő hónapban el fog készülni. A 
művész azon van, hogy az. 1SS5-kí országos kiállításon 
egész gyűjtemény nyel jelenhessék meg. E őzéiből 
egyik kisebb genre-csoportját, a »Húzd rá czi'ány /«-t 
é~ Pulszky l-iir/icz kitűnő mellszobrát vésed earrarai 
márványba. Nagy csoportja, •> Vaut : -•/mór« már
Carrarában van, hol a pontozást viszik végbe rajta; 
véglegesen a művész kertjében külön e czélra épült 
faműteremben fog befejeztetni és azutan az országos 
tárlaton kiállíttatni. Ezeken kívül a Deák-szobornak 
már az érczöm üben lévő allegorikus alakja, az A/yuzsáyA 
és — ha az érezöntöben elkészülnek vele — az 

ilhimh'álrscí allegóriája fogja Huszár Aduit mü­
veinek gyűjteményét gyarapítani az országos kiállításon.
A művész jelenleg azzal a kedven ez eszméjével is 
foglalkozik, hogy megmintázza az a. Uva-Isten« alakjat 
rendkívül nagy méretben. Ehhez már nehány évvel 
ezelőtt egy kis vázlatot készített, mely finom ízléssel és 
igen nagy művészi érzéssel van componálva.

Benczúr Gyula, a magyar festészeti aka­
démia igazgatója, egyelőre — míg az akadémia épü­
lőié az epreskertben elkészül -- az országos képtár 
vgvik termében rendezte be műtermét. A kitűnő 
művésznek eddig kilenez tanítványa van. Ezek között 
nvolez magvar ifjú, kik már Münchenben is tanít­
ványai voltak és egy bécsi művésznövendék. A mester, 
ki még csak két hónap óta van itthon, még nem 
foghatott nagyobb munkálta; annál érdekesebbek 
azonban azok a tervek, melyeket a tudományos aka-

leges tanul mán v vázlaton dolgozik ugyan, de ez már 
visszatükrözi a művész felfogását é- az eszmét, melyet 
ecsetjével kifejezni akar. A terv szerint a mennyezet 
húron K liszt,
a mint az égből lehúzza az isteni szikrai ; e mellett 
egvik oldalon a - Áh// ovV . a másik oldalon a aTiuío- 
/;/.),/<allegóriái. Köröskörül a mennyezet szegélyein 
a lelánczolt természeti nyers erő kiil-mlele allegóriái. 
Ez .1 mester mostani lóloglalko/.asa. Ezen kívül 

• gozik. Az
egyiken Amor Mars sisakja! rúzsukkal díszíti, a má­
sikon pedig egy telje- s/inpompában ragyogó pávát 
ölel és' a hiúság eme jelképének valami csecsebecsét 
akaszt nyakára. Van még a müvé-z ideiglenes mű­
termében egy nagyobb kompoziczió is, - eddig még 
t>ak aláfestve, melye! uz iSSy-iki országos kiál­
lításra szándékozik elkészíteni. a.Iz a/riis«-t érzé­
kit! meg e müvében a mester. Az anya egy vég- 
hetetleniil szép é- bájos nőalak c-undes almai
aluszsza, mellette csecsemő-gyermeke szendereg. Az 
»álom« nemtüje kiterjesztett szárnyakkal halkan le­
száll és homlokon csókolja az anyái. Íme pár_szóval 
magvarázva a művész egyik legszebb kompozieziója. 
Majd ha a mester jobban megszokta a hazai levegőt, 
melytől oly hosszai "ideig volt távol, ha meglesz saját 
műterme, kétség kívül gyakrabban le-/ alkalmunk 
újabb meg újabb müveivel bővebben foglalkozni.

Hadit/ Ottó 1 ők a iné arc/képét fest;. 1. képen 
hazánk legjelesebb tragikai hősnője azon jelmezben 
látható, melyet utolsó fellépése alkalmával, mint 
»Volumina«1 viselt. Hadit/, e képet részben természet, 
részben pedig egy kitünően sikerült lénykép után 
festi, mely a napokban készült Kuzmata műtermében.

Vau/Ka Ferenc/ a tudományos akadémia 
egyik első emeleti termében rendezte be műterme-. 
Jelenleg Tréfort Ágoston es Hauler Tivadar min:-, 
terek arc/képét festi az egyetem számára. E/enkivül tö > 
arc/képet fest magánosok részére.

yt 'fi««"» -fik’
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Seefehlner J. L
cs. és kin. udvari szállító. IV., váczi-utcza 9.

Következő külön árjegyzékek bármelyikét, u. in.:
_ /. Író-, levelezési és irodai szükségletek.
/>. Rajz- és vizfestészeti szerek, l'.jiitészeti, építői 

és műszaki kellékek.
C. Iskolai-, iró-, rajz- és vizfestö-szerek. Külön­

félék gyermekek számára.
J). Olajfestékek és olajlest(”»-sz<Tek.
J'\ Farsangi és báli czikkek.
(j. Szabadalm. Phönix sokszorositó-lapuk utasítása 

és árjegvzék«-. líh különféle eljárás.
//. Szabadalm. Phönix sokszorositó-lapok utasitasa 

és árjegyzéke. Rendes Anilin-eljaras. 
y. •»() különféle szükségleti, divat- i-s l antasu- 

levélj >apir árjegyzéke.
Kívánatra ingyen és bérmentve külói.

11. I XI . 32. >/.

Pályádat.
Komárom szab. kir. város községi népiskolájánál üresedésbe jött 

ének- és zenetanitói 11á-r-> j* i 1 >• i/nt hirdettenk.
Ezen állás 550 frt fizetés, 150 frt lakbérváltsígd

áulánvlié-l álló javadalmazá—a! \;m összekötve.
V íven állá—al laró kötelmek K«* -art-wik ■<' óneklimitá-.nnk. 

kör-w „vpiskok, minden .../lábában, a megáll:,!,il-.it lantén ■nelneben 
vil.'. e.zküzlibe • továl <]. i .1 !!,:!:inuiásni i-l.-nikv/vit n. n emlékeknek, a
választolt hangszer mgedíl. fa ok, :>! 1.......
szakszeri! oktatása.

A pályázók, az -ven állásra megkívántat-', -/akk.-j»zeitl.vgy-,/-- 
okmányaikkal, valamint ../ eddigi alkalmaztatásukról /óló »izonyit.va- 

fölszerelt k et folyó évi deczcmbcr hó i5-ig,
iskolaszéki elnökhöz terjeszszek be.

K*‘lt Komáromban, a községi iskolaszéknek i - - :. i,,’vvnu"
1:.20-án tart- >:t til-• -1 ,<-1.

Nagy vasvári Sándor,

Zongoratanát' kerestetik.
Egy vidéki városba 120 frt biztosí­

tott havi jövedelemmel. Hetenként 20 óra 
adandó. Bővebb felvilágosítással e lap 
k i a dóhivatala szolga 1.

bgy ismeri nevű 
festőművész

szabad óráiban előnyös feltételek mellett 
rajz- és festészeti lcczkékct hajlandó adni. 
Czime és feltételei megtudhatók lapunk 

kiadémivntalában.

Hevesi B.
zongoragyáros.

Kitűnő hazai gyártmány, méh külö­
nösen szoliditásn és tarlós-aga áltál 
tiinik ki.

Ezen minden tekintetben ajánlhat-- 
zongorák főügynökségét a társulat !»irja s 
zongoratermében mindig megtekinthetők.

Ixrv j(*l(*s oonloiikdumar
lakczime

megtudható kiadéüűvatahinkban

p...................

II „Produktív-szövetkezet11 íj
|t E ezéget hm évvel ezelőtt a világhírű >; 
‘ • Bőst 1 dot ft 01 t v rából 
• • elszakadt 60 munkás alapította ■ t| 

ma m tel űyn- t >
I] gyér kész iinu'nyri\ el. 11

p Tekintve a kitűnő minőséget, ; * 
a legolcsóbb híingszt-r. Külö- 

í] nősen ajánlhatók az úgyiu-v. - j:
zet.t -Mignon-zongorák. ;•

A nagy arany éremmel 
kitüntetve.

J. Heitzmann és fia

CS. kir. udvari zongoragyá-o?

Wessely Márton
zongoragyáros

Különös specialitás az :igynevezett 
»Diminutiv • zongora, i.-gki-ebb alak s 
mégis erős, tömör hang. Bármilyen kte-i 
szobában i- el ter. -X/ eg.- / -'ongot-t 1 , - 
méter. Küi- • 111 - -1 • ■ -Ttnek.

Nemecske József

---- Mignon zm
•partt')- kitűnő hang~/<'i-,-k. Kük

ehrbar

világhírű zongorái.

Kzrn !i:tiigsz. i'- k a z-.iiguragyaróis 
r.-mH 1 'i ki./.- tartoznak. 1 atlns- 

ságra utúlórhetlemk, .•zen tulaj- 

tl-mságiuik köszönt«-!! a gvár nagy
Schmidt Ferencz 

Bösendorfer tanítványa.

|.| minőségű tarlós zongorák 
Rövid sálon, diófából 

> fekete.

. Irjeyyzék küldetik, díj n /kit/.

Elsőrangú gyár, mely különösen arr--1

nevezetes, hogy ., gt rló................... .
szereket készíti. Zongorái az egész ■ ilágon 
el vannak terjedve. S mindenütt egyan'mt 
kelendőségnek és ke,b elts,'gm k r.rv.imh- 
nck. Bírja legmagasabb kitüntetéseket.

Uinii-vi’"..

K a p It a t ti k :
Satun Sturz, dióin

fekete
ker.'SztlnírozuU es egyszeri!.

Hamburger Karoly

igoragyár,,-, ké- z 
ii-lyck a -Harm 
fölvton k<'■ sz!-’tb

Zímgiiraliatigulú lakt/íme
megtudható a »Harmonia • z<-ncműk-uv—

Magriui Alajus

\ „Ilannonia"

hegedűk - gordonkák

és Hartel“-félc

i olasz ■ ■ bécsi
•• b franczia

Harmónia

,,Breit köpi'

►4*

X legjobb minőségű 
harmoninmok nagy 
választéka. Hangver­
seny- és salon-harmo- 
niumok. I hol on gement 
és pereussióval tem- 
1 »lomok és iskolák
számára ioo forinttól 

fölfelé.

Több évi jótállás !
Árjegyzékek kiv.inatra 

bérmentve küldetnek.
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A legkitünÖbl)

HARMONIUMOK

Tietz Péter utóda

Kotykiewicz Teofil
gyára.

Mintadoboz 25 kr„ vidékre bérmentve 30 kr
a az összeg c

a legjobb

»IRÓ TOLLAK 
KÁROLYI/GYÖRGYNÉI



ANTAL GYULA
Budapesten

IV, kér,, Ferencziek tere 4. sz., az Aihenaeum-épületben

ajánl saját és idegen szolid gyártmányú

PIANINO ES HARMONIUMOKATZONGORA
és átjátszottakat, a legjutányosabb árak mellett,

ZZ5ZE2

lás, beraktározás, 
legjutányosabban

han
üzletek legpontosabban é 

zkúzi il tétnek.

javításZongora-veves. eladas, cseréié 
mint általában minden e sza

Eddig 4524 hangszert árusítottam el

í ;®;>
^>Lv

•' 3 ' •
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A karácsonyi idényre!! —
ajánlja

Károlyi Györyy

papír kereskedése

legújabb levélpapírjait és névjegy-készítményeit. H
Le vél papír-újdonság

hölgyek részére: * Papier vicu.x Sa.\i «
1 doboz 1.10

urak részére: Anno Donum ipjS*
1 doboz 1.50

Budapest, V. Dorottya-utcza ío. sz. a.

Legújabb zenemüvek

SUITE DE VOLSE Víoil Jánost..I.. zongorára 
négy kézre . ..........................................................

ÁLOMKÉPEK Mat > i . c Ívta \ r ■

HANGSOROZATI ISKOLA.. I. II. r.-/. I! A RT A V-
S/.KKI.I.V, a nemzeti zenedében tankönyvként lia-z- 
milathan. légy füzet ára..........................................

. .SÁROSI NÓTA- Aooii\/\ KÁkoi.v. Ábránd zon­

gorára a -'Nine- mennv<ir<z.ig nine- pokol« népdal
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'A „JIärmonia“ nemz. zeneműkereskedésben kapható és minden vidéki könyvkereskedésben

megrendelhető: fcgsu

H f'cIette olcsó ói:, ci pompás kiállítás, a gazdag tartalom, czclirómjos öss-cá11ilás

a TONGER-féle

AOX G OH H-S jíIiO N - H LB U M
czimíí műveknek a nagy közönség tetszését és nagy kelendőséget biztosítottak.
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Nagyon könnyű 
Sehr leicht

Könnyű
/.eicht

Goldenes Musikbuch
von Dietr. Krug. op. 343.

Abtbeihmg I. 57 Übung'- und l nter- 
baltungsstücke.
Abtheilung 11. 7 melodische Klavier

1 Seide Abtheil, in 1 Hände Mk. 1.—

Krstes Album f. d. Jugend.
35 leichte Lieder und Melodien im 
Violinschlüssel für Anfänger progressiv 

- geordnet und bearbeitet von
Gustav Landrock op. 3v Mk r.—

Volkslieder-Album
40 Volkslieder in leichtester Spielart be- 

Ed. Rohde op. i3y. Mk. 1 —

Musik. Taschenbibi. Bd. I.
118 Volks-, Studenten-, Gesellschafts­
lieder und Operninelodien, fortschreitend 
bearbeitet von
Jacob Blied op. 46. I. Mk. 1.—

Leichtes Salon- Album
14 auserlesene Salonstücke von Bol, 
J.itterscheid, Key/, Kohlte. Kos, t/a. A> 
Sc/uiuscit. l'olckiuat, Sticht, Kren 
Svindler und Oes ten.
Zusammen in 1 Bde. nur Mk. 1 —

Blumenkörbchen
40 melodische Übungsstücke für die 
ersten Anfänger componirt von 
Fritz Spindier op. 3o8. Mk. .- —

Kinder-Album
6 sehr leichte Tänze (im V iolinschlüssel 
und mit Fingersatz; componirt von 
Herrn. Necke cp. 23. Preis Mk. x.— 

(Kinderfest, Walzer — Auf dein Spiel­
platz. Schottisch — Ein Veilchciisträii"- 
chen, Tyrolienne — Der kleine Reiter, 
Galopp — Voller l'reud und Wonne, 
Walzer).

Musik. Erholungsstund.
Ein Melodienstrauss von 150 Kinder- und 
Volksliedern, Tänzen und < )pcrnmelodieun 
in progressiver Folge bearbeitet von 
Jacob Blied op. 9. PrcF Mk. -

Märchen
ö leiclite Tänze (ohne Octaven und mit 
Fingersatz) componirt von 
Barthel Roselia. Preis Mk. 1.— 
(Schneewittchen, Walzer Der kleine 
Däumling, Mazurka — Hänschen im 
Glück, Galopp — Rothkäppchen, Schot­
tisch — Dornröschen, Walzer Eulen­
spiegel, Polka).

Melodieen-Album
100 der schönsten Volksweisen. Fieder, 
Stücke aus Opern und Oratorien. Cho­
räle, < )rgelstückc etc leicht bearbeitet
für Harmonium, Orgel od. Klavier 
von Louis Köhler op. 262. Mk. 3.— 
Dasselbe Werk i. 4 Heften ä Mk. 1.—

Jugend-Album
18 sehr leichte Vortragsstücke v,,n be­
liebten Componistcn.

Morgengebet. — Guten Morgen. — 
Gute Nacht. — Lied ohne Worte. — 
Wiegenlied. — Bitte — Studentcnlied. 
— Gondellied. ■— Bitte, Gmssmutter 
erzähle. — Am Weihnachtsbaum. — 
Bruder und Schwester. — < Mga-Mazurka. 
— Auf sanften Wellen. — Die Brieftaube. 
Mazurka.—Rothkäppchen. Schottisch — 
Wanderschaft.—Froher Muth und leichter 
Sinn. — Jiigendfreuden 
Zusammen in 1. Bde. nur Mk. 1.—

Kin Festgeschenk
IV leichte Tänze von
Herrn. Necke op. 7. Preis Mk. 1.50
Weihnachts-Walzer. — Anna-Schoi lisch.
— Freudenklänge, Polka-Mazurka. — 
Magdal enen-Rheinländer. — Weihnacht-- 
freuden, Quadrille. — Gedenke mein, 
Walzer — Schlittenfahrt. Galopp.
— Immergrün, Polka. — Vergissmein­
nicht. Polka-Mazurka. — Rosenknospen. 
Rheinländer. — Liebe und Freude. 
Walzer. — Trubel und Jubel, Galopp. 
Dieses beliebte Tanz-Album erschien

für Klavier zu 4 Händen VII.. 2.—
» Violine » 0.75

Klavier und Violine v.—
Zither von Gutmann 1 50

Taschenbibliothek 1kl. II.
8 v Volk'-. Studenten-, GcsellschaUs- 
I jeder. Opernmelodien und grössere 
Gesänge, leicht und fortschreitend bc-

Jacob Blied op. 46. II. Mk. 1 —

Pianofortefreund Bel. I.
Fine Sammlung beliebter alter und neuer 
Melodien Mk 1.—

Der fröhl. Tänzei
.•4 beliebte Tänze von J.atiiJd. td, 
haust, I.anner, Síró . ■
leichtert von
C. T. Brunner op. 2o3. Mk. 1.30

Transcripti o n. - A1 bum
12 Fantasien über beliebte Volks, 
lieder, leicht bearbeitet und mit I ingcr- 
satz versehen von
Jacob Blied op. 14. Mk. 1.—

Opern - Album
12 Fantasien über beliebte < )pern- 
melodien von
Otto Standtke op. 25. Mk. 2.—

Erheiterungen
12 beliebte Salom tückc von Latit.!,!, 
Lanner, t-totoStrauss etc und Vulks- 
lieder in erleichterter Bearbeitung von 
C. T. Brunner op. 152. Mk. 1.50

Alpenklänge
8 Fantasien über beliebte Melodien aus 
Tyrol, Steyermark, Schweiz, Kärnthen. 
V'ngarn. Überösterreich, Salzkammcrgut 
und Bayern, von 
Franz Bchr op. 470 Ml . 1 —

Matrosenleben
6 charakteristische Tongcmäklc von 
M. Oestcn op 120. Preis Mk. 1.— 
Strandidyttc, Matros,utan... Seemliroh, 11. 
Schfferständchen, Schiffers Traum und 
Glückliche k'ahrf.

......................................... HM................. IIIIIHIMl........Hill................. ...

KCzu| ív' nulicz'Ugoei 
. Mittlere s, h'/erffhe/t

Ballabend 1.
14 beliebte 1 
-ammen in 1

Ballabcnd II.
Zusammen" hi\ Bde nur ML. i.— 

Sowohl Band 1. als II. enthalten eine
sorgfältige Auswahl aller vorkom­
menden Tänze Bd. 1 M etwa' leichter 
ui_■ Bd 11 11 er-' hieii bereits in 15 Aufl.

Rhein-Album
Sehnsucht nach dem Rh 
Rheine —Rheinfahrt. — Perlender Wein. 
— Reigen der Rheinnixen — Vater 
Rhein. — In alten Ruinen — Wellen - 
'pici — Winzerpolka, — Auf sanften 
Wellen. Barcarole — Rheiii'agen.

Grass an Köln — Melo.iieii'träu 
■ heil der belicbte'ten Rheinlieder. 
Zusammen in 1 Bde. nur Mk. 1. —

Walzer-Album
10 neue Walzer \ on Kehr. Hohn;, < ..
Ifames, Ascher. Merer. Ei/cntery. Kühl. 
Béla . :
Zusammen in 1 Bde. nur Mk. 1 —

Monatsrosen Bd. 1.
12 char. Salonst. bei. Componisten. 
januar Neujahr-gru - .— . - '-mar Carne- 
vals-VIarsch. — Mi,,.. Primula Veri 
Adrit April-Launen. — Mai Blütheii- 
regen. — Juni Waldfrieden. — Juli 
Sehnsucht nach den Bergen. — . iuyusi 
Die Schnitterin. — Sef>tcmlcr Fröhliche- 
Wandern. — t 'e toter Der fröhliche Win-

Kai ser-Parade
gr. Tongemälde in v Abtii. um 
Herrn Kipper op. 63 ML. i.
A. Frklärung, Präsentirmärs. e. I ahneu- 

und Paradcniarsch. B. Locken der >pu•!- 
leute und Infanterie-Mar- i:. C. Focken 
der Sjiielleute und Jäger-Vlar-eh D. 
Parade-Marsch der Cavallerie und < tii- 
ras'ier-Marsch. F. 11; aren-( a - , huind- 
Vlarsch. F. Parade-Mars, h der Feld 
Artillerie.)

Pianofortefreund Bd. II.
i• ältere Vortragsstücke. Mk. .’.—

(icbirgsklänge
iv n. Salonst. (Tongern.) bei. Gomponist. 
Erinnerung an Steiermark. — S< I nsiu ht 
nach der Heimat. — Am Springipiell. — 
Edelweiss. — Tyrolcr Heimweh — 1 yro- 
liennc. — Alpenglöckchen. — Frühlings­
blumen. Abenddämmerung und Alpen­
glühen. I iindler. — Alpcnrü'chen. — 
Abends am See.
Zusammen in i Bde. nur Mk. i.—

Der Kölner Carneval
carnevali'tisi lies Tongemälde v <>n
Jodocus Fleutebein op. 65. Mk. : —

Album 1 880
iv Salonstücke und I i

Album 1881
14 Salonstücke und : Balad VI k.

Zusammen in 1 lh

Monatsrosen Bd. II.
12 char. Salonst. bei. Gomponisten. 
Januar Fisblumcn. — /• LZo /ot/-Garneval- 
< ialopp. — Mä> . < Istcrglocken. — . I/>>';'/ 
Unbeständigkeit. — Mai Frühlingsgrus-. 
- Juni Kukuk-Scherz-Polka. — Jul; 
Waldba- hrauschen. — August Sommer­
abend — Sefilemtcr B.idecrinnerungen 
' fetaler Herbstblumen — Xo~rem/er 
Jagt-Fanfare. — Be..ember Weihnachts-

Ihle.

ampositioncii von A.

Gefunden u. Verloren
ij Klavierstücke in Liedform v 
G. Hamm op. : ■ .. Mk. 1.—

Kaiser-Album
c patriotische 
Xicmann, < festen,

Zusammen in 1 Bde. nur Mk. 1,—

1 .ebensbilder
12 neue char. Salonst. bei. Gomponi'i. 
I raum Eier Jungfi.m, — ’I rene Liebe. — 
Dorlgkicki.lien. — In Freud und Leid. 
— Holde Eintracht. — Beim Scheiden 
— Allein — Süsse- Gedenken. — 1 rühl. 
Wiedersehen. — Seliges Glück. — In 
Haus und Hof. — Leben und Weben 
Zusammen in 1 Bde. nur Mk. 1.—

Kaiser-Serenade
gr. Tongcmälde in 3 Abtliei 1. von 
Herrn. Kipper op. 64 Mk. 1.—
(A. Zapfenstreich. B. Gavotte Jäg- 
Vhi'ik D. VlatrO'cntanz 'Vlarine-Mu-il. 
F. Fackeltai • L r.
tcrie-Musik J.

Zusammen in 1 Bde. nur. Mk. 1

Album 1883
17 Salon.'tücke von Ascher. Bein

Zu-ammen in 1 Bde. nur Mk. 1.

Mendelssohn-Album
iv beliebte Gompo-itioncn. VIk

Klassiker-Album
' berühmte alte Composition 
Bach. Haydn, ( lernend, t/ds.der 
und Hände. Mk. 1 .—

Ktüden-Album 2 Bde.

Alex. Dorn op
Fingeführt am ( 
Kgl. IF

B

Album 1882 (26 Nummern)
19 Salonstücke \..n /.origin,;. Henne . 
Ide!,. I crai, Be/t>, Gluck, (,ü/her, Jitc.cr• 
Bohm. Ascher, Köhler, Hamm. Buhl> 
Meyer, / foni.etii, Kiemanu. Bichl, A 'te­
nt,tun, BurymM/er, Häs:„e, . ’ Lieder 
von Sehrüder, Knaf>f>c, I.iete. . Ui. trau .

Studicnblätter
1 - Salon-Ftiidcn von
Ludw. Stark op. 66. VF

Neue Schule der Geläufigkeit
■■ ou Carl Czerny o. 807. Bd. I

Neue Kunst der Fingerfertigkeit
\ n Carl Czerny op. 807. 1 hi. II

Mk. i.—

»
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Teljes árjegyzékkel szolgálhatunk P, J, TOIIQCT kölni zeneműkiadó ezég utján

..HARMÓNIA“ zc ncműkc reskv dé8
ltinl:i|><-sl. ntc/.i-iili'/.a :t.
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